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Kolozsvár, 1877. febr 24. 
(1) A két kormány között folytatott tár- 

gyalások után következik a két parliament 

nyilatkozata, illetőleg határozata s továbbá a 

bank hozzájárulása az igy megállapitott for- 
mákhoz. 

A mozgalmak. ez irányban, már meg 

is kezdődtek. A párt-clubbok mind Bécsben, 
mind Budapesten már hallatnak egyets mást 
magukról, valamint a bank igazgatósága is 

nyilatkozott, a tegnapi táviratok szerint, az 

alkormányzóknak a két kormány által leen- 
dő kinevezése ellen. 

A budapesti szabadelvü párt értekezlete 
a miniszterelnök kértére ez úttal még nem 

nyilatkozott - igen helyesen, miután az álta- 

lános előterjesztés mellett igen nagy fontos- 

sággal birnak a részletek, melyeknek közzé- 
tétele előtt, természetesen, nem határozhatnak 

a képviselők alaposan, adandó szavazatuk 

iránt. Az sem volna helyes, hogy a magyar 

képviselőház többsége bármely irányban 
par- 

liament magatartása, a szerződési pontok- 

kal szemben, megállapitva nem lesz. 

Hogy a bécsi parliament felesszámu 

pártjainak kebelében szenvedélyes nyilatkoza- 

tok fognak tétetni, előrelátható vala. Meg 

vagyunk mi ahoz már szokva, hogy a bécsi 

urak nem tudják feledni hatalmukat, melyet 

egykor a „gyarmat" Magyarország fölött gya- 
koroltak és sehogy sem tudnak beleszokni 
abba a helyzetbe, melyet Magyarország ön- 
állósági jogainak kivivása 1867-ben terem- 

a minimum azonban, mennyi a 

mostani kiegyezésben hazánk részére bizto- 
sitva van, elég garantiául szolgál az iránt, 

hogy e jó urak nem fogják ez uttal törésre 
vinni a dolgot, - nem ugyan azért, 
mintha a monarchia összérdekeit valami na- 
gyon a szivükön hordoznák; nem is azért, 
mintha Magyarország iránt a jog és mél- 
tányosság tekintetei vezérelnek elhatározá- 

sukban, hanem egyszerűen azért, mivel sok- 
kal jobb számitók, hogysem uzsorás nyeres- 
ségöket beseperni ne sietnének. 

Ugyanigy fog, igen nagy valószinüség- 
gel, az osztr. bank igazgatósága, illetőleg 
választmánya s majdan közgyülése is tenni. Az 

igazgatóság ugyan visszautasitotta a bankkor- 
mányzók kormányi kinevezését - de, mint 
egy tudósitás magát kifejezi, csak a deco- 

ELET TARCZÁJA 
Párisi különfélék. 
(Egy atya, ki kis leányát kútba dobja, külföldre 

menekül, majd visszatér s nejét ki akarja végezni, 

a nélkül, hogy el tuinák fogni. - Még egy en- 

nél is borzasztóbb katastrófa.) 

; Páris, febr. 20. 

(Br. d'A.) Egy ép annyira kegyetlen, mint 
embertelen büneset tartja izgatottságban Páris és 
környékének lakósságát. 

Moyaux ez eset hőse, melléje helyezhető 

Troppmannak s Billoirnak s azt hiszem, a fenyi- 

tő törvényszékek évkönyvei alig mutathatnak fel 
ennél borzasztóbb bünügyet. 

Moyaux egy gyárban volt alkalmazva s itt 
a tulajdonosnak kárára körülbelül 6000 francig 
hamisitásokat követett el; neje e miatt elhagyta 
s szülőihöz költözködött, kik jómódu házbirtokosok 
Bagneauoban közvetlen Páris mellett. 

Moyaux rendkivülien szerette nejét, lehet 
mondani, hogy imádta őt s ezért gondolható, 
mennyire leverte azon kőrülmény, melynélfogva ez 
őt elhagyta. ; 
Kérelmei, esdeklései hasztalanok voltak, a 
nő tudni sem akart róla többé. É 

Felejteni akarván őt, összeadta magát egy 
Marie Le Belge nevü nővel s e mellett még a 
borba is kisérlé fojtani boldog emlékeit, 

De ő hiába kereste a vigasztalást, mert 
nem találta meg sem az imént megnevezett nővel 
szőtt. viszonyában, sem pedig az italban, 

Idővel elhagyta kedvesét is s angyalszépsé- 
gü havéves kis leánykájával egyik városból a má- 
sikba barangolt, mintha egy daemon üldőzte 
volna. 
Ezelőtt vagy kéb héttel Bagnauxrba jött még 

rum kedvéért. A bank finanozjalis érdeke, 

ugyanis, egyátalán semmi sérelmet nem szen" 
vedhet az által; hogy Magyarországnak vala- 
mivel nagyobb dotatió jut az eddiginél, sem 
az által, hogy Budapesten egy részleges ön- 
állósággal rendelkező kormányzóság intézi az 
ügyeket, sőt, minél nagyobb és élénkebb 
lesz ez üzlet, annál nagyobb nyereségre szá- 
mithat a bank s a nyereséget ők bizonnyal 

magatartás, melyet a bank urai eddig is kö- 

vettek, nem pénzügyi aggodalmakra, hanem 
legnagyobb részt az osztrák önteltségre s 

Magyarország elleni irigységre, hogy ne 
mondjuk gyülölségre vezethető vissza. A 
mit tehát most az igazgatóság visszataszit, 
azt majd a választmány és közgyülés elfo- 
gadja. 

Es igy egy kis látványos mutatvány 
után szépen meg lesz kötve az egyezség, 
melyhez, hogy a Lajthántuli urak több ked- 
vet csináljanak nekünk, adják, mintha ők 
borzasztólag meg volnának általa roöviditve. 

egész dolog oly felettébb komoly nem volna 
s ha nem kellene undorral tekintenünk a 
szövetséges társ magatartására, melyet az 
egész kiegyezés folytán követett, Hja, ezek 
a jó urak csak akkor szoktak méltányosak 
lenni, mikor rá vannak szorulva. Hiszen em- 
lékezhetünk az 1867-iki kiegyezés előzmé- 
nyeire... 

- A magyar-romániai vasuti csatla- 
kozás ügyében jelentik, hogy a román kormány 

ismét komolyan foglalkozik a Plojestitől az erdé- 

lyi határig terjedő vasut kiépitésével. Engedélyt 

e vasut kiépitésére tudvalevőleg már régebben ka- 

pott egy angol épitési vállalkozó, de ez szerződés- 

szerű kötelezettségének mindeddig nem tett ele- 
get, másrészt a romániai kormány sem teljesi- 

tette a köteles fizetéseket. Ilyen módon az emli- 

tett vasut épitése teljesen megakadt. Így nem is 

remélhető, hogy 1878-ig elkészüljön, a mire a 

román kormány az osztrák-magyar kormánynyal 

szemben 1874-ben kötelezte magát. Az angol vál- 
lalkozónak adott engedélyt a román kormány 

most vissza akarja vonni,.s a vállalkozó eddigi 
kiadásait meg akaria tériteni. A kormány terve 
az, hogy saját 1e.le, 6a épiti ki a pályát Pre- 
deálig, az oknai szárnyvonal épitéséről pedig egy- 

előre lemond, miáltal a költségek 42 és fél mil- 

lióról 16 milliéra szállnak alá. Az eddigi mulasz- 

egyszer kisérletet teendő neje kiengesztelésében, 
ugyancsak eredmény nélkül. 

A délutánt kis leányával egy kávéházban 
tölté, itt elfogyasztott több bouteille bort, szünte- 
len kedveskedve a kis Jeanne-nal. 

Midőn besötétedett, eltávozott a helyiségből, 

vagy egy óra hosszat sétálgatott az elhagyatott 
utczákon s isten mondhatná meg e közben, mily 
örjöngő gondolatok czikáztak át megzavarodott 
agyát, elég az hozzá, hogy egy 30 méter mély- 
ségü kúthoz érve, karjaiba vette leánykáját, meg- 
csókolta s beledobta a mélységbe. 

-- -— — - - -— -—- 

Vagy három nap mulva egy helybeli lap 
,Le petit journal" egy Belgiumból keltezett leve- 

let kap Moyauxtól, melyben elkövetett vétkét s 

azon elhatározását közölte, hogy ki akarja magát 

végezni. 

Ugyan e levélben megírá körülményesen a 

kis Jeanne halálának borzasztó részleteit: ő azt 

hitte miszerint a kutban viz van, de ez száraz 

volt, leánya egészen reggeli 3 és fél óráig élt, 

folyton kinos s keblet rázó jajgatásokat s nyög- 

deléseket hallatva, ő a - mint irá - mindegy 

megkövülve a kut szélén maradt egészen addig 
mig a mélységbhen minden csendes lett s ő meg- 
győződhetett, hogy az áldozat ki adta lelkét. 

E közben napok teltek el a nélkül, hogy a 
rendőrség csak nyomára is akadhatott volna a gyer- 
mekgyilkosnak, általánosan azt kezdték hinni ró- 
Ja, hogy vagy kivégezte magát vagy elmenekült 

már oly helyre, hol az igazság keze alól bizton- 
ságban érezheti magát. 

Mint már mondám neje szüleihez vonult 
vissza Bagneuxben, ő itt az első emeleten lakott, 

melybe egy földszinti boutigueon át jutott az em- 
ber: tegnapelőtt estve midőn a házban már lefe- 
küdni készültek, a bontigueben mintegy ex ma- 
china megjelent Moyeux a gyilkos, kit Belgium- 
ban vagy Ausztriában hittek lenni, mindkét ke- 

hegye neje után kérdezősködött, utját állani aka- 
iró ipját lelőtte s felhatolt nejének háló szobájá- 

tudni fogják méltányolni. Az a zárkozott 

E fogáson még nevetni is lehetne, ha az 

zében egy-egy fölvont revolvert tartva bosszut li- 

tások folytán a Magyarors 
épitési határidő nem lévén megtartható, a buka- 
resti kormány kérni fogja e határidő meghosz- 
szabbitását 1882-ig. - Románia e lanyha eljá- 
rása szerződésszerű kötelezettségének teljesitése 
körül, érzékeny veszteséget fog okozni keleti for- 
galmunknak s mindenesetre kivánjuk, hogy: ugy 
a magyar kormány, mint a közös- külügyminisz- 
terium erélyes lépéseket tegyenek érdekeink meg- 
védésére. 

N 

- Miután a kataszteri munkálatok már 
oly előhaladott stadiumban vannak, hogy pénz- 
ügyi ujabb kiszámitások alapjául szolgálhatnak, a 
pénzügyminister elrendelte, hogy a földadó kive- 
tése folyó évre már az év elejétől kezdve az uj 
munkálatok alapján történjék, illetőleg a földadó 
a nyert kataszteri adatok szerint kiigazitandó. 
Természetes, hogy a földadó kivetésénél ekép ke- 
letkezett változások befolyással lesznek az általá- 
nos jövedelmi pótadó kivetésére is, melyre nézve 
azonban külön rendelet fog intézkedni. 

A kiigazitások a községek nyilvántartási 
könyvébe bevezetendők és ha a birtokivekbe hibák 
csusznak be az összeirásnál, ezek is kiigazitandók; 
a nagyobb hibák kiigazitása végett a birtokivek 
és a kimutatás a kataszteri igazgatóságnak kül- 
dendő be. 

A válság. 
A nemzeti bank igazgatósága 22-dikén 

ülést tartott, mely egyhangulag elhatározta, 
hogy a bank stipulatiók javaslatát, mely szerint 
az alkormányzókat a kormányok nevezik ki, nem 
fogadja el. Több igazgató ellene nyilatkozott azon 
határozatnak is, mely szerint a főtanács két-két 
tagja az igazgatóságnak hármas javaslata alapján 

választandó. Több inditvány, minő: hogy a bank 
feliratot intézzen a kormányhoz, továbbá, hogy a 
bankválasztmány egybehivassék, Wodianer kérel- 

mére elejtetett. 

A „Neue frei Presset a bankigazgatóság ez 

üléséről a következőket irja : 
„A bankigazgatóság mai ülésében szóvita 

támadt a Generalrath megalkotásának a két kor- 
mány által megállapitott tervezete felett. Konsta- 

táltatott, hogy a nemzeti bank képviselői az ér- 

tekezletek alkalmával ünnepélyes módon ellene 
nyilatkoztak az alkormányzóknak a kormány által 
való kinevezése ellen. A Generalrath illető két- 
két tagjának javasolt választása pedig a két igaz- 
le zzsesszzaooaa 
ba az első emeletre, ez utóbbi nem vesztve el 
lélekjelenlétét az ajtóhoz rohant ezt berete- 
szelte ép azon pillanatban, midőn örjöngő férje be- 

akart lépni. 
Moyaux főöltörte az ajtót, de megrémült 

neje kiugrott már eközben az ablakból a nélkül, 
hogy jelentékenyen megsérült volna. 

Férje utána lőtt még egy nehányszor, de 
nem találta. 

A revolver lövések által főölijesztve csakha- 

mar összecsödült vagy 5-600 ember a ház előtt; 
melynek első emeletén Moyaux volt. 

Nehány fiatal ember be akart hozzá hatol- 
ni, de ő szüntelenül lövöldözött támadóira többet 
életveszélyesen megsebesitve. 

A támadók ekkor visszavonultak s a gyil- 

kos egy ujabb támadás ellen elbarricádolta ma- 

gát a szobában. 
E közben lehetett hallani, a mint a bor- 

zasztó ember a szobában mint egy dühöngő őrült 

tükröket, órákat, képeket, edényeket stb. össze- 
tördelt, e mellett lövöldözve az ablakból. 

E pillanatban megérkeztek a csendőrök s 

jól tölfegyverkezve behatoltak az elbaricádolt szo- 
bába, kutatják ennek minden zigét-zugát de a 
kit nem találtak meg, az Moyaux volt. 

A kert felé eső falában a szobának volt egy 
kis kerek ablaknyilása, az üveget betörve ta- 
lálták s a gyilkos bizonyára csak az utolsó pil- 

lanatban fedezve föl ezt, ezen átmenekedetk a 

szabadba. 

Hová? 

E pillanatig még nem foghatták els bi- 
zonyára Páris falai közt tartozkodik, mert az el- 
mondott események után Páris környékén levő 
községekben egy idegen tiz lépést sem tehetne, 
hogy el nem fognák. 

Máris vagy heten kellemetlenségbe jutottak 
ily módon, majd igazolván kilétüket. 

Miután Moyaux Belgiumból visszajött, két- 
ségtelen miszerint ő halálra szánta már magát, 
de meg akarja magát előbb besszulni azon a nőn, 
ki mindezt okozta. 

cszággal megállapitott 

niszter, - azt hisszük, 

gatóság által egészen uj, mifölött a bank kép- 
viselői ez értekezleten nem nyilatkozhattak, mint- 
hogy erre alkalom sem került. Ezen közlések 
hoszszabb észrevételeket vontak magok után. A 
bankigazgatóság jelenvolt 12 tagja, (két alkor- 
mányzó és két igazgató-tag), oda nyilatkoztak, 

hogy az alkormányzóknak a két kormány által 
váló kinevezését sem a bankválasztmánynak, sem 
a közgyülésnek nem ajánlhatjak. Ugyanezen meg- 
győződésnek adtak többen kifejezést a General- 
rath illető két-két tagjának javasolt választására 
ra vonatkozólag az igazgatóságok által. 

Az alkotmányhű pártok értekezlete 22-ikén 
délelőtt 11 órakor kezdette meg. Herbst elnök 
a jelen volt miniszterektől (Áuersperg, Pretis, 
Lasser) először az iránt kivánt felvilágositást, 
miért kivánnak az alkotmányhű pártoktól ilyalak- 
ban nyilatkozatot. 

Lasser azt felelte, hogy a tárgyalásokat 
azon feltétel alatt kezdették meg ujból, hogy a 
politikai természetü pontokra nézve nem kötik le 

előbb magokat, mig a párttal való érintkezésből 
meg nem győződtek, hogy azok elfogadhatók és 

kivihetők. Ez a magyarországi ügyek alakulásá- 
val szemben is alig elkerülhető, mivel a lemon- 
dotf magyar államférfiak hasonló fentartással él- 

tek. Ott a kabinet ujból megalakitása az eddigi 

többség soraiból attól tétetett függővé, hogy a ki- 
egyezés e ponton nem szenved hajótőrést. 

Hosszu tanácskozás után - ugymond a mi- 
találtunk oly formát, 

mely mindkét kormány álláspontjából elfogadható. 
Mi további eljárásunkat az alkotmányhü párt ha- 

tározatától teszszák függővé. Ha a párt beleegye- 
zése meglesz, hozzáfogunk az utolsó megszerkesz- 

téséhez. Minden elő van készitve, hogy az egész 
kiegyézési mű előterjesztessék. Ha e párt szava- 

zata elutasitólag üt ki, mi nem vagyunk azon 
helyzetben, hogy az ügyeket tovább vezethessük. 
Ne higyjék, hogy arra gondolok: a kabinetkér- 

dést fölállitani: a dolog sokkal fontosabb, hogy 
sem személyi kérdéssé lehetne tenni. A helyzet 

ma ugy áll, hogy a kását többé nem lehet ke- 

rülgetni. 

Neuwirth e két kardést tette: Melyik 
részről származott a javaslat, hogy az alkormány- 

zókat a kormányok nevezzék ki? A magyar kor- 

mány kűülönősen e ponttól tette-e függővé a ki- 
egyezés létrejövetelét? Ez annyival inkább fon- 

tos, mert az osztrák nemzeti bank mai ülésén 

egyhangulag ellene nyilatkozott annak, hogy az 

alkormányzók a kormány által neveztessenek ki. 

Lasser minister: A magyarok több vagy 
................................ 

kevesebb paritást követelvén a főtanács összeálli- 

tásában, követelték az alkormányzók kinevezését. 

Mi kezdetben elleneztük ezt, mivel a kormányi 
befolyást a minimumra akartuk leszállitani. A 

többi pontokra nézve megtörténvén az egyezség, 

szóba jött a főtanács kérdése. A bank képviselői 
a bank álláspontjáról még mindig azt tartották 
helyesnek, hogy a főtanács négy magyarból álljon 

s a többi tag osztrák legyen. Mivel azonban a 

kérdés politikaivá lett, kijelentették, hogy ők a 
tanácskozásban nem vesznek részt s a kormányok 
egyezségére bizzák a dolgot. Az alkormányzók 
kinevezését azonban aggasztónak jelentették ki. 
Én azon benyomást nyertem, hogy a bank férfiai 
visszavonják kivánataikat a politikai sulylyal szem- 
ben. A további tanácskozásoknál a magyarok uj- 
ból fölvették e javaslatot. A magyar kormány 

kiváló sulyt fektet e pontra, mi abból is látható, 
kogy a magyar ministerek pártjokkal érintkezni 

akarnak és hogy a Tisza cabinet lemondott. Nyil- 
tan megvallva, ezt én a magyar kormány egyet- 

lon visszavonulási vonalának tartom, bha csak 

multjával ellentétbe nem akar jönni. Azon meg- 

győződésben vagyok, hogy e pont a magyar mi- 

nisterekre, vagyis azokra, kik most a kormányon 

állnak, elhatározó, a nélkül, hogy fel volnék ha- 

talmazva a magyar kormány nevében nyilatkoza- 

tot tenni. 

Kuranda a közgazdasági momentumot 

tartja fődolognak. A főtanácsot nem ismerjük, tehát 

összetételéről sem beszélhetünk. Közléseket kiván 

a főtanács mibenlétéről. 

Lasser a referensi tervezetből fölolvassa a 
főtanácsra vonatkozó szakaszt s megjegyzi, hogy 

az valódi központi közeg. A szerkezet megfelel a 

bankférfiak követelményeinek, s a magyarok ál- 

tal is, az e szakasz hordereje fölötti érett tanács- 

kozás után elfogadtatott az. A párt - tevé hozzá 

a minister - ne kösse le szavazatát e pont által 

az egész kiegyezésre tartsa fen azt szabadon az 
egész előterjesztés számára 

A vita további folyamában Gomperz, Sturm, 
Menger, Kronawetter vettek részt. Lasser nyilat- 

kozatai azon benyomást tették, hogy az osztrák 

kormány a magyarral a bank akarata ellenére is 
ragaszkodik az alkormányzók kineveztetéséhez. 

Auersperg és Pretis a vita folyamában ő felségé- 
hez hivattak. Lasser kijelenté, hogy az osztrák 

kormány az alkormányzók kérdését kabinetkér- 
déssé teszi, a kormány azonban a párt véghatá- 
rozatát még a napokbau szeretné megkapni. A 

párt e véghatározata valószinüleg szombaton fog 

kijelentetni. 
........................................... 
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A Páris környékén levő községek nagy ret- 

tegésben vannak a még el nem fogott gonosztevő 

miatt. 

Bosszuját neje ellenében nehezen fogja ki- 

vihetni, mert a házban csendőröket helyeztek el. 

Az egészben most az a legkülönösebb, hogy 

Párisban senki sem tudhatja, ha kávéházba megy 
valjon szomszédja nem ez a rettenetes ember. 

Fejére nagy dij van kitüzve. 
; * 

Egy iszonyu explosió egy táaczmulatság al- 
kalmával! 

Még az orrom hegyén levő szőrszálacska is 
égfelé ágaskodik s kezem remeg a borzadálytól, 
midőn e catastrófának részleteit le akarom irni. 

De térjünk a tárgyra. 
Madame L. házimulatságot rendezett s meg- 

hivta erre legkisebb fiának instruktorját is. 

Az amice el is jött sigen jól mulatta ma- 

gát, különösen pedig a buffetben. 

Ugy éjfélután midőn az ellenállh .tlan va- 

rázsu sandwicheket s Clicguot-batteriákat tekint- 

gette volna, elgondolta magában mily fönséges 

egy dolog volna az, ha ö ebből a maurából s 

ambrosiából magához tudna ehangirozni valamit, 

kebelpajtásával mily pompás lakomát csapnának ők 
másnap. 

A gondolatot a tett követte. 

Igy fölszerelten épen távozni akart, midőn 

az ajtónál szemközt találkozik Alice-val a házi 

kisasszonynyal. 
- Őn már távozik - kérdéez őt - talán 

nem amusálja magát ? 
- Holnap reggel. korán föl kell kelnem ., 

- Ez esetben nem tartóztatom, hanem egy 

keringőt legalább eltánczol velem még. 

A táncz javában folyt s Alice kisasszony 

vonta magával a szabadkozó amicét. 
Mig a tánczosok tömegében keringettek 

volna, egy borzasztó katasztrófának bekövetkezése 

elkerülhetlen lett t. i. a rokk hátsó zsebébe chan- 
girozott clicguot az ugrálás miatt pezsgésbe jött 

la dugót kivetette s explodált . , . 

Az explosiónak áldozatul esett több tánczos- 
nakfrakja s több tánczosnőnek robeja ... a többiek 

a puszta ijedelem nélnem szenvedtek egyéb kárt. 
És ez amice? 
Na a pompás lakomából nem lett semmi s 

annyira megrestellette a dolgot, hogy nem mu- 

tatta magát többé Madame L. házában. . 
x : 
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Mademoiselle Adrienne egyike a legkedve- 

sebb petite dameoknak az opera-comidue-ban. 
Egy gazdag bankár subventionálja őt s 

ezért más valakire csak ugy sutyomban vet- 

het szemet, mert protectora szerfölött félté- 

keny is. i 
Minap épen egyik titkos kedvese volt nála, 

midőn az előszobában hallják a bankárnak szavát. 

Általános ijjedelem, Adrienne nem tudja 
kedvesét elrejteni, még az ablakon sem ugrat- 

hatja ki, mert a harmadik emeletből ez nem tréfa 
dolog. ! 

A legutolsó pillanatban egy eszme meg- 

mentette a szerelmes párt. . 

R. ur egy korsó vizzel fejen önti magábt 

midőn a bankár belép épen ezeket mondja Ad- 
mennenek „igen ön az, ki engem leöntött, mi 
ablakában virágait öntözni akarta, kérem n 
mert panaszt akarok tenni a rendőrségnél 

vében . . . R. ur megbocsát s végül a bankár 
meg is hivja dinerre. . 

Az itteni kávéházakban szokás, hogy a gar- 
Gonok a vendégek által megrendelt tárgyakat hi- 

zZonyos elfogadott betükkel, vagy szótagokkal ké- 
rik a buffetben; igy ,„bum" egy pohár bort je- 
lent, ,bum-bum" egy kis bouteillet, „ó* fekete 
kávét stb.. mi a buffetben a kiszolgálást nagyon 
könnyiti. 

Egyik garcon vasárnapi 
haszonra akarván forditani, 
szokott a misékben. 

Utoljára, midőn a miséző pap a szokásos 
bort kérte, a garcon szórakozottságában azt hi- 

vé, hogy egy vendég kér bort, az ájtatosságot egy 

hatalmas „bum !1* kiáltással zavará meg. 

szabad délelőttjét 
pénzért ministráini 

stb. 
A bankár bocsánatot kért a kisasszony ne-



A főrendek ad referendum vették a kor- 

mány előterjesztését a bakügyben. Thun gróf ugy 

nyilatkozett, hogy „"azok árulják el Ausz- 

triát, kik most az alóházban el akar- 

ják fogadtatni a kiegyezést. 
Az „E-r." irja: Ma este 8 órakor Bécsből 

egy hivatalos tárirat érkezett, mely szerint a ki- 

egyezés ügyét az osztrák kormány biztositottnak 

tekinti. Magán azon közös értekezleten is, melyet 

a reichsrath pártiak 22. ikén tartottak s a mely 

nagy zavarral végződött, a jelenvolt 150 tag kö- 

zül 100-an a kiegyezés pártolói közé számittat- 

nak. Az urakházápak többsége pedig biztosnak 

tartatik. Vederemo. 

A keleti kérdés. 
A szultán állapota. 

A török szultán egészségi állapotáról a leg- 

sajátságosabb hirek keringenek. Nehány nap óta 

el volt terjedve egész Európában a hir, hogy Ab- 

dul Hamid agyvelőbántalomban szenved, mely oly. 

mérvü, hogy az orvosok agyszélhüdéstől tartanak. 
Söőt hire járt, hogy az ó-törökök, tekintettel azon 

körülményre, hogy az egész jelenlegi dynasztia a 

legsulyosabb idegbántalomban szenved, arról kez- 

denek beszélni, hogy Kis-Ázsiában élnek még az 

ős seldsuk-szultánok utódai, kik a magánélet 

visszavonultságában megőrizték lelkük egész tett- 

erejét, s alkalmasok az Osman birodalom régi fé- 

nyét visszaállittani. 

Mindenesetre sajátságosan lepi meg az em- 

bert ezek után, ha olvassa a bécsi-törők nagykö- 
vetség jelentését, mely szerint a szultánnak csak 

fogfájása volt, jelenleg azonban teljesen jól érzi 

magát; vagy ha olvassa a „Pol. Corr." szt.-pé- 

tervári sürgönyét, mely Konstantinápolyból illeté 

kes helyről érkezett hirek alapján még a fogfá- 

jásról sem akar sémmit tudni, s azt állitja, hogy 

a szultán igen jól érzi magát; egyuttal azonban 

bozzáteszi, hogy a szultán agybántalmairól szár- 

nyaló hireket Mithad basa hivei terjeszteték, hogy 

előkészitsék a közvéleményt egy ujabb trónválto- 

szásra. 

A német-orosz barátság. 

Nagy figyelmet keltett politikai körökben a 

félhivatalos „Journal de St. Pétersbourg" nyilat- 

kozata, mely ugy látszik, nem alaptalanul hoz- 

ható viszonyba Konstantin orosz nagyherczeg ber- 
slini látogatásával. 

E nyilatkozat, melyet az idézett lap poli- 

tikai rovatának élén közöl, szó szerint igy 

hangzik: 

„A jeleylegi válság nagyban bizonytalanok- 
ká teszi a nemzetközi viszonyokat. Ez talán nem 
volt elkerülhető; de mindenesetre sajuos az, hogy 

valamennyi ország hirlapjainak hangja nem olyan, 

hogy ezen sajnos körülményt enyhithetné. 

Csak nemrég olvastunk hazai sajtonk több 

közegében keserü szemrehányásokat Németország 

ellen azon csekély jóakarat miatt, melyet az a 

fenforgó nehéz körülmények között Oroszország 
irányában tanusit. 

Ma ismét ugyanazon lapok arról vádolják 

Németországot, hogy nagyon is sokat tesz s hábo- 

rura kényszeriti Oroszországot, 

Mi ezen örökös bizalmatlanságot nem tart- 

juk jó politikának. Ily magatartás bizonyára nem 

erősiti azon jó egyetértést, mely nélkül a keleti 

kérdéssel egybe kötött veszélyeket nem lehet el- 

odázni. 
..-----....... 

Egy vers története. 
- Beszély. - 

ScHWARTZ MERMANTÓL. 

- „Hogyan mulattam? Oh, igen jól, - 
sohajt Frida, oly arczkifejezéssel, mely szavaihoz 
sehogy sem talált. Oh oly sokan voltak ott és 
oly csend volt; - hét zsoltárt halgattunk és egy 

fél misét. Aztán János a tálcát mindenestül a 

földre ejtette, hogy a kis sütemények csak ugy 

gördültek a padlózaton szana-szét, és a tejszin 
mind befecskendezte az levéltárnok Eberlein cipőit. 

Ez nagy ijjedelmet és mozgást okozott a társaság- 

ban. Lecsendesedvén a zaj, a mise másik felit hall- 
gattuk végig. 

- De hát igazán oly igen mulatságos-e 

ez? - kérdi egy kissó kétkedően Hagemanné. 
- Oh - igen, - felelé Frida. - Le- 

galább nagyon szép és papa egészen el van ra- 
gadtatva. De a mi a mulatságot illeti: én ezt 
egész máshonnan nyertem, . 
- Ohó, már kitaláltam! - mond Hage-- 

manné ravaszon; - ott volt ugyó a fiatal rokon, 

a szép hadnagy, hogy is hijják csak? 
- Rosen Ottót gondolod? - mond Frida 

arcán győnge pirral. - Igen, ő ujra itt van a 

nagybátyjánál szabadságon, de ő ecxelenciája szer- 
dai estélyén még az ő élénksége sem gyakorol 
hatást. Nem, nem ez volt, és a fiatal leányka kü- 
lönös mosolylyal szörpölte kávéját. 

- Ejnye ejnye, hát nem ez volt? - mond- 
ja a tanácsosné. Már akkor fogadok, hogy Augusta 
a kis gonosz csinált valamit, mert ha valami egész 
különös... 
- Nénikém szerencsés vagy az eltalálás- 

ban, - nevet Frida csészéjét letéve kezéből; de 
ha tudnád!.. 

De hát mit? mond mind nagyobb ér- 
dekkel Hagemanné. . 

Azt véljük tehát, hogy lapjainknak, a he- 

lyett hogy olcsó gyanusitások által elriaszszák Né- 

metországot az akciótól - mely a keleti kérdés- 

ben a legérdektelenebb is lehet - inkább buzdi- 

taniok kellene Németországot óhajaik kifejezése 

által, és hogy az egyetlen szemrehányás, melyet 

a berlini kabinettel szemben tehetnek, legfölebb 

az Ishet, hogy ezen akciót nem elég szilárdság- 

gal gyakorolja." 

Persia és az orosz-török háboru. 

Tiffiiszből irlák a „Pol. Corr."-nek. Sokat 

beszélnek itt arról, hogy mily állást fog elfoglal- 

ni Persia a török.orosz háboru esetére. Ide érke- 

zett megbizható jelentések szerint a persa sah 

késznek nyilajkozott ügyét Proszországéval kő- 

zöőssé tenui. Azt állitják, hogy ez irányban for- 

malis megállapodások léteznek, melyek szerint 

Nasr-Eddin sah lekötelezte magát a bagdadi vi- 

lajet határára 30.000 embert öszpontositani. Per- 

siában nagy katonai tevékenység uralkodik; hogy 

ez helyesen vezettessék, s a kellő idő alatt a ki- 

vánt eredményre jusson, legközelebb orosz törzs- 

kari tisztek fognak Teheránba küldetni. Egyelőre 

12 ovosz tiszt utazik oda, később egy orosz tá- 

bornok is megy a persa főhadiszáliásra. 

A német császár trónbeszéde. 
Berlinből febr. 22-ikéről távirják. A bi- 

rodalmi gyülés a czászár által ünnepélyesen meg- 

nyittatott. A tronbeszéd a bir. gyülés főfeladatá- 
nak az 1877-78-iki birodalmi költségvetés meg- 
állapitását jelőli ki, a minél azon intézkedés lesz 

megfontolandó, hogy a magas anyakönyvi illetékek 

a birodalomra nézve egyéb bevételi források megnyi- 

tása által mérsékeltessenek. Az Ausztria-Magyar- 

országgal való alkudozásokat a kereskedelmi szer- 

ződés megujitása iránt rővid idő mulva meg lehet 

kezdeni; ezen alkudozások befejezése előföltétel ét 

képezi a német vám- és adórendszer reformjának, 

mely fölött a szövetségi kormányok legközelebb 

fognak tanácskozni. Ezután törvényjavaslatokat 

helyez kilátásba, a számvevőszék szervezése és il- 

letékessége, a birodalom bevételeinek és kiadásai - 

nak kezelése, a tengeri balesetek megvizsgá lása 

iránt, tóvábbá az igazságszolgáltatási törvények 

életbeléptének közeli határidejére való utalással 
egy törvényjavaslatot igér a birodalmi törvény- 

szók székhelyének meghatározása iránt és iparta- 
lálmányok oltalmára patenttörvényjavaslatot. A 

tronbeszéd sajnálatot fejez ki a kereskedés és for- 

galom nyomott helyzetének továbbtartása fölőtt, s 

constatálja, hogy a német birodalom belállapotai- 

nak nincs ebben lényeges részök, és hogy-a fela- 

dat a munkakereső erők foglalkozásának orvoslá- 

sára nézve az egyes államokat közelebbről illeti, 
mint a birodalmat. A mennyiben a forgalom föl- 

elevenitésének netán a Németország jogállapotának 

jövő biztosságában való bizalom hiánya állna ut- 

jában, az ily aggodalmakal szemben a birodalom 

szervezésével és a német nép józan eszével, alap- 

talannak nyilvánitja. 

A trónbeszéd a külveszélyekről szólva, me- 
lyek az eddig megoldatlan keleti crisisből szár- 

mazhatnak, kijelenti, hogy ez által Németország 

kevésbbé van fenyegetve mint egyéb országok, és 

a császár a trónbeszéd további folyamában követ- 

kezőleg nyilatkozik : 
Politikám azon elvekhez, melyeket a keleti 

bonyodalmak kezdetétől követtem, hü maradt; a 

konstantinápolyi conferentiának, fájdalom, nem volt 

azon eredménye, hogy a porta azon engedmények 

- Oh nem, nem árulhatom el, utasitja 
vissza Frida. Auguszta tisztán megöl, hacsak egy 

szóval is elárulom. De nagyon furcsa volt, ki- 

mondhatatlan furcsa volt; oh... és zseb- 

kendőjét arca elé tartva hangos hahotára fa- 
kadt. 

- Fridácskám mondd el, kérlek, kéri Ha- 

gemanné még közelebb huzódva hozzá. De már 
ily mulatságost csak nem titkolsz el előttem, tu- 

dod én el nem árullak egy szóval sem. 

- De nem tehetem, erősité Frida még 

mindég nevetve, mely nevetésre aztán végre Ha- 

gemanné is nevetni kezd, azt sem tudván, miért 
nevet. Ez egy kis ideig igy tartott; de akkor 

Hagemanné minden erejében álló réábeszélést 
felhasznált, hogy Fridát az elbeszélésre réá bir- 

ja. Frida maga is égett a vágytól, hogy kö- 

zölje; de nevetése annyira uralkodott rajta, 
hogy alig tudia könyeit szemeiből kitörölni; az- 
tán mély lélekzetet véve, keresztanyjának be- 
vallá, hogy: 

- Tehát, - nénikóm; - de 

árulsz el, kedves nénikéóm? Auguszta 
set irt. 

- Egy verset, - mond kissó lehülve a 

tanácsosné. Ugy1? De hát ez miért oly nagyon 

nevetséges ? 

- Hát látod - mond Frida bizalmasan 

hozzá hajolva - látod, igazán restellem is el- 

mondani: a vers - oh de ugye egy léleknek 

sem mondod el? - a vers ő excellentiájára 

ezéloz. 
- A ministerrel? - bámul a tanácsosné. 

Lám, lám, nem is tettem volna a kis szoleburdi- 

ról fel, hogy igy lelkesüljön az öreg urért. 
- „Mit, lelkesülés? - veti ellen Frida. Ba- 

darság, a legnagyobb esztelenség. Szerdáit és az 
ott folyó dolgokat teszi nevetségessé és ő magát 

személyesen. Oh, de nénikém, csak bizhatok ben- 
ned, hogy el nem árulsz? Őt személyesen; nó 

ugyó nem 

egy ver- 
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megadására birassék, melyeket az európai hatal- 

mak az emberiesség érdekében és a jövö békéjé- 
nek biztositására követelni feladatuknak tartották; 

de a conferentia-alkudozásoknak azon eredményök 

volt, hogy a keresztyén hatalmak egymás között 

portától igénylendő biztositékok mérve iránt meg- 

egyezésre jutottak, melyekre nézve a conferentia 

alőtt egy minden oldalról elismert kifejezés még 

nem létezett, és ez által szilárd alap nyeretett 

azon bizalomra, hogy a béke a hatalmak kőözött 

még akkor is fenn fog tartatni, ha nem valósul- 

nameg a remény, mikép a porta saját elhatáro- 

zásból, viendi keresztül a keresztyén alatvalói iránti 
eljárásra vonatkozó reformokat, melyek a confe- 

rentia által európai szükségnek ismertettek el. Ha 
teljesitetlenül maradnának ezen várakozások, me- 

lyek erre vonatkozólag a porta igéreteihez és a 

Szerbiával és montenegróval történendő békealku- 

dozások megkezdéséhez füződnek, - kormányom, 
ugy mint eddig, ezentul is törekedni fog azon kér- 

désben, melyre nézve a német érdekek nem szab- 
nak eléje bizonyos határvonalat, befolyását a tő- 

rökországi keresztyének oltalmára és az európai 

béke biztositására, különösen pedig a vele sövet- 
ségben és barátságban álló hatalmakhoz való saját 

jó viszonyainak fenntartására és megerősitésére 

forditani. Ezen békemunkához bizalomteljesen isten 

áldására számitok. 

Magyar lapok szemléje. 
A ,„Pesti Napló" bizvást állitja, hogy a je- 

lenlegi kiegyezésnél jobbat adhatott volna az or- 

szágnak bármely deákpárti kormány. Nem hite- 
getett volna oly sokat, de bizonnyára többet ad. 

Sőt attól tart, hogy a vámtételeknél tett enged- 
mények által azt még roszabbitották. A kiegye- 
zésről tehát nem beszél. Azon nem nyerünk sem- 

mit, a mit az osztrák bank szabadalmának be- 
czikkelyezése által már réges régen meg nem 

nyerhettünk volna; de hát hol van a többi? Az 

átllamháztartás rendezése s a jogczim, a melyért 

a kormánypártot ugy hivják, hogy „szabadelvü" 
párt ? A ,P. N.*-ban van aunyi mérséklet, hogy 
a szenvedéty napjaiban is a józanságra apellál s 

arra hivja fel a kormánylapokat, hogy ha már 

oly sokat elvesztettünk, törekedjünk fentartani a 

fusiót. Mutassák meg ennek gyümölcseit. A tő- 
visen senki sem keres fügét s a csipkebokron 

szőlőt. Attól tart, hogy ha tovább is igy megy a 

dolgok sora, ma holnap nem csak az uj kiegye- 

zést számitja a tövisek és csipkebokrok közé. 

A „Közvélemény" azon véleményben van, 

hogy Tisza nem lett Deák. Fegyvere nem volt a 

jog, nem meritett erőt és támaszt a törvénykönyv- 

ből. Nem értette a nemzet genjusát, nem fogta 
fel a nemzet multját, nem okult az elhunyt nagy 

térfiak példáján. Elvesztette mindinkább lába alól 
a talajt, s zuhant alá ama mélységbe, hol kény- 

szerülve volt aláirni azon legujabb bécsi egyezsé- 
get, melyről a szabadelvü pártban jelentést tett. 

Magával rántotta a balközépi politika egész hite- 
lét és összes értékét; megsemmisitette annak 
multját és emlékét. Azon éljenek, melyek a le- 
mondás alkalmával a házban felhangzottak, utol- 

só életszikrái voltak a régi balközépi szellemnek. 

Most már csakugyan egy uj aera kezdődik. Tisza 
az utolsó szeget verte be azon koporsóba, mely- 

ben saját és a volt balközép multja kiteritve 
fekszik. 

A „Hon" azt hiszi, hogy ha Ausztria nem 

hajlandó a kiegyezésre, s komoly az mit mutat, 

de azt még sem mondom meg, hogy mihez ha- 

sonlitja. Oh egek ura, ha a papa tudná. Magá- 

ban rosz nincsen benne semmi, csak hogy oly 

igen, ígen nagyon furcsa. 

- De hogy is jött erre Augusta, egek ura ! 
- kérdó Hagemanné, ki még mindig nem érté 
a dolgot egészen. 

- Hja, hogy jött erre a gondolatra?! 

Nevet Frida. Midőn tegnap ünnepiesen körülültünk 
szent zenét hallgatandók, kiki legdrágább ruhái- 
ban, vagy talán nem is hallgattuk a zenét, Au- 

gusta őt ujjhegyével felváltva térdeit érintette, 

hogy bámulva reá kellett pillantanom ugy ol- 
dalról. ; 

- A lábokat számitom - susog hallkan 

fülembe. 
Erre én a földre nézve látom, hogy a le- 

véltárnok czipői minden fényüket elvesztették a 
tejfürdő után. 

- Oh de együgyü vagy! - mond Au- 
gusta - verslábokat számitok. Egy verset csi- 

nálok. - Látod, kedves nénikém, ez már mind- 
járt furcsának tetszett nekem és nevetni semmi 
áron a szent zene mellett csak nem lehetett. És 
az tudvalevőleg roppant kinos, ha nevetés környez 
ég el kell azt nyomnunk. Az ég tudja, hogy 
szenvedtem. Karszékemben ide s oda mozogtam 

a félelem verejtékével arczomon. Egyszer már 

úgy jött, hogy ő excellentiája hajfürtje intőleg 
fordul felém. És Augusta még most is mind 
érintgeti keztyüs ujjbegyeivel selyem vuháját; az 

a csunya Augusta; igazi pokoli kinszenvedés volt. 

Életemben el nem felejtem a tegnapi estvét. 
Végtére ma reggel papirra tette és nekem felol- 
vasta, természetesen zárt ajtók megett. Igazán 
majd megfultunk a nevetéstől. És a visszaemló- 
kezés Fridánál uj nevetésrohamot idézett elő. 

(Folyt. kövt.) 

akkor kilehet előre mondani, hogy ha Autztria 

ezt a reá nézve sok tekintetben előnyös szerző- 

dést el nem fogadja, akkor vele lehetetlen a 

bankügyben Magyarországnak szerződni. És ha 

ők ezt akarják bebizonyitani: akkor igen kőnyen 

czélt érnek, de nem lesz hazznuk benne. Egyéb- 

iránt azt tanácsolja, hogy ne ringassuk magun- 

kat abban ez álomban, hogy Ausztria el nem fo- 

gadja a szerződést: hisz elég előnyös az reá néz- 

ve, ugy hogy csak a vak szenvedély beszélhet: 

osztrák szempontból ellene. Igaz, hogy az osztrák 

kormány és pártja kölcsönösen tehet egymásnak 

elég politikai szemrehányást, de mégis a dolog 

vége a kibékülés lesz. Addig mi várjunk és ne 

tegyünk semmit: az osztrák taktikából elég ré- 

szünk volt, meg is fiizettük: mostmár csaklássuk 

a medvét. Addig nem beszélünk! 

Párisból 
Páris, február 20-án. 

(d'A,) Nigra lovagnak diplomatiai leleplezé- 
sei, melyeknek közrebocsájtására de la Marmora 

tábornoknak egy ujabbi műve: „I segreti di Sta- 
to" szolgált előzményül, élénken foglalkoztatják 

az egész sajtót. 
Nigra lovag leleplezéseivel meglehetős fényt 

vet Francziaország történetének azon homályos 

lapjaira, melyek Napoleonnak megfoghatatlan ma- 

gatartását tárgyalják az 1866. évi politikai esemé- 

nyekkel szemben. 

Nigra kimutatja, hogy egyedül ő t. i. Na- 

poleon dobta Olaszországot a poroszoknak karjai- 

ba előkészitve igy Sadovát majd Sedant. 

Tudjuk, miszerint Napoleon 1859-ben neve- 

zetes milanoi beszédében megigérte az olaszoknak 

Velenczét, az olaszok az igéret végett szüntelen 
zaklatták. 

Midőn az 1866. február hóban kiütőtt 

forradalom Couza fejedelem elüzésével vég- 
ződött, az olaszok ezt kedvező alkalomnak te- 

kintették Velencze elnyerésére, a mennyiben az 
osztrákok az oláh-moldovai tartományokkal kár- 
pótoltattak volna. , 

Napoleon rá állott erre, de nézzük csak mily 

módon ? 

Világosan meghagyta az olaszok- 

nak, hogy eterv keresztül vitelére szö- 

vetkezzenek Poroszországgal. 

Ez megtörtént. 

Napoleon e szövetkezéssel csak azt akarta 

elérni, hogy az osztrákok a poroszokkal háboruba 

keveredjenek , mert a porosz követ uralkodója ré- 

széről Napoleonnak azt az igéretet tette, ha zavar- 
talanul engedi megtámadni az osztrákokat, vi- 

szonzásul a Rajna s Mosel vidékét kapná Kob- 
lencz kivételével. 

Napoleon rá állott erre. 

A poroszok fényesebb győzelmeket arattak, 
mint maguk nem is gondolták; a nem várt sze- 

rencse az amugy is pöffeszkedő népséget gögössé, 

elbizakodottá tette. 

Midőn Napoleon jutalmát követelte, adott igé- 
ret daczára a poroszok kereken visszautasitották. 

A mit Nigra Napoleonnak jósolt, az betü. 

szerint beteljesedett; az olasz államférfiak nem 

akartak eleintén mitsem tudni a porosz szövetségről. 
Napoleon a poroszok igérete által megvakitva ma- 

ga kényszeritette erre s midőn kiábrándulván ké- 
sőbb fölakarta ismét bontani ekkor késő volt. 

Napoleon e ballépésével elvesztette az olaszok 

szövetségét s hatalmassá tette a poroszokat, elő- 

készitve igy mintegy maga a sedani catastrophát. 

Nigra lovag igen körülményesen közli sze- 

mélyes tárgyalásait Napoleonnal e kérdésben, me- 

lyek miként már mondám meglehetősen megvi- 
lágitják a császári politikának ez örökké megbo- 
csáthatatlan baklővését. 

- A főfigyelem e pillanatban Konstantiná- 

poly felé irányul, azon különös hirek, melyek in- 

net nehány nap őta érkeznek, váratlan. meglepő 

események bekövetkeztét engedik sejteni, 

A közönség türelmetlen, nem tudja bevár- 

ni s kezdi ezeket találgatni. 

Igy beszélnek tehát már is Abdul Hamid- 
nak detronisálásáról, Murad visszahelyezéséről, má- 

sok pedig arról is, hogy az egész családot kizár- 
ják a trónról sőt egy-két jókedvü azt is mondja, 

hogy az ottomán császárságból köztársaság lesz. 
Ez utóbbi eset méltó koronája lenne a szo- 

moruval vegyes vigjátéknak, melyet a continens 
szórakoztatására Konstántinápolyban játszanak. 

Törvényszéki csarnok. 
Marosvásárhely, 1877 febr. 22. 

Egy érdekes büneset. 

A marosvásárhelyi kir. törvényszék lólopás- 
sal vádolt Morar Constantin bünügye alkalmával 
a következéleg volt képviselve. Elnök : Fogarassi 

Dániel, törvényszéki biró. Birák: Moldován Mik- 
lós és Tibáld Mihály. Jegyző : Sándor Kálmán jog- 
gyakornok. Közvádló Lénárt Imre, kir. ügyész. 
Védő ügyvéd: Dájbukát Jánoós. Az eset a kőö- 
vetkező : 

Lup Petru és Lup Jákob báznai lakosoktól 

1871 május 31-én összesen három lovat lopott vala- 
ki el. A károsok erről rögtön jelentést tettek, azon 

megjegyzéssel, hogy a tolvaj az erdőben lappang- 

hat és hogy az ádámosi vámsorompónál jó lesz 

a tolvajokra leskődni, jó váltságot kapnak az il- 

letők érte. 

Sándorfi Lajos falusbiró mágához véve Pál 
István és Fülek János eshüdteket junius 1-én 

lesbe is állott, éjszakára a két esküdtet a sorom- 
póhoz rendelte, hogy ha ott valaki lóval át akar 

menni, azt állitsák meg s mig meg nem vizs- 

gálják ne eresszék át, ő maga a falu felől állott 
őrt, Éjféltájban jött valaki a sorompóhoz és mesz- 
sziről kiáltotta románul, hogy: Nyissák fel 

a sorompót, mert fizeti a vámot! 

Az esküdtek a vámsorompót nem engedték fel- 

nyittatni s kissé hangosan mondogatták, hogy 

ez lesz az, a kit ők várnak. A tolvaj 

szonban megérezvén a puskaporszagot, leugrott a 

lóról, átszökött a sorompón és - eltünt a nagy 

sötétségbpen. A lovakat szabadon eresztette és 
azokat fel is fogták és később a tulajdonosnak 
átadták. Kezdték azonban a tolvajt keresni, mert 

a falu felől őrt álló biró nem találkozott vele, a 

sorompón látták, hogy átszökött s a föld csak 

el nem nyelte. A sánczban is megkeresték. És 

ime a mint a lámpával a sáncz felé közelednek, 

egy ember kezd ott nyőszörögni. Ez lesz bizonyo- 

san a tolvaj, gondolák. Mit is kereshetne itt 

más ember éjfél tájban? Az az ember, a kit a 

sánczban találtak és a ki vádlott Mora Constan- 
tin volt, azt is megmondotta, hogy mit keres 

ott - nyugodalmat és ingyen szállást reg- 

gelig - ugymond - mert egy kissé leitta ma- 

gát s a mint a malomba szándékozott, ennél to- 

vább nem birt menni, ugy elálmosodott és ugy 
dölt ide le egy kissé pihenni, hanem már kijé- 

zancdott, de rosszul érzi magát Hát ha a ma- 

lomba ment, mit vitt oda és az hol van? E 
kérdésre is rögtön felelt, egy üres zsákot 

huzva elé tarisznyájából, azt mondá, hogy gabo- 

nával tartóztak neki, azt ment felvenni és meg- 
örölni. A különben is hiányosan kereszül vitt nyo- 

mozat nem deritó ki, igaz- é, nem- é, e körülmény 

De miután mint ismeretes lótolvajról - a ki nem 
rég szabadult ki a szamosujvári börtönből a hol 

2 évig lólópásért volt büntetve - feltehető volt 

róla a lólópás, visgálati fogságba vétetett. 
Négy végtárgyalás volt már ez 

ügyben, a mai volt az őö tödik. Puszta gyanu 
alapján nem itéltetteel a törvényszék és kiegészi- 

tést rendelt el először, vádlottat szabad láb- 
rahelyezve. Vádlott szabadlábra helyeztetvén, 
valószinüleg bünőssége tudatában, kereket oldott 
és Herepét faluját odahagyta. E miatt a más há- 
rom végtárgyalás mindig elnapoltatott, az idézett 

vádlott meg nem jelenvén. Végra nyomozó levél 
adatott ki ellene és csendőrile g nyomoztatott, en- 

nek neszét vévén, önként megjelent és adta az 

ártatatlant tovább és átkozta sorsát, hogy 
véletlen ül épen a lólópas ideje alatt jutott 

ö abba a szerencsétlenségbe stb. Minden körül- 

ményre raffinirt ügyességgel válaszolt és minden- 

ben ismételte ezelőtt öt évvel tett vallomását, a 

melyben mindent tagad. 

Királyi ügyész Lénárt Imre az alanyi 

bizonyitékot a bprts, 281 §-ára alapitja, mert a 

tett helyén valójelenlétét maga is beismeri és a 

tanuk által is ott kapatott (bprts, 138 § T). To- 

vábbá magát kellőleg nem igazolta, hogy mit ke- 

resett a sánczban, hogy és mikor jutott úgy oda 
be, hogy a lesben álló esküdtek és birák észre 

nem vették. Hogy kezdett csak akkor nyöszörög- 

ni, mikor felfedztetett. Továbbá hasonlóért épen lóló- 
pásért már büntetve volt és igy könnyen feltehető 
róla. Végre büntudatot árul el az is, hogy da- 
czára ünnepélyes fogadtsának, hogy községéből el 

nem távozik és a hivatalos idézésekre megjelenik, 

onnan a mi kevés jószága volt eladván - elsző- 

kött és a végtárgyalást 3 izben hiusitotta meg, 
kéri ennélfogva vádlottat a btk. 171 §. körülirt, 

a 173 § 175 § II.b, szerént minősült és a btk. 

178 §. szerént bűntetendő lopás büntényében b ü- 

nös-nek kimondani és két évi, hetenként egy bőjt- 
tel szigoritott sulyos bőörtönre itéltetni. 

Védő ügyvéd Dáibukát János védbe- 

szédjében előadja, hogy a törvényszéknek büntet- 
nie kell a bünőst, de védni az ártatlant; 

védenczét teljesen ártatlannak hiszi, mert ő iga- 
zolta, hogy - elég szerncsétlenség, hogy épen 
akkor, mikor a lopás történt - a malomba in- 

dult és a zsákot is felmutatta. De tanu ellene 
határozottan senki sem bizonyit, mert az 

esküdtek azt bizonyitják ugyan, hogy a tolvajt a 

lóról leszökni és elillani látták s hogy románul 
beszélni, illetöleg a vámosnak kiáltani hallották, 
de sem a hangját fel nem ismerték, sem arra 
hogy a lovan ülő épen Morar Costantin lett volna 
meg nem mertekvolna esküdni, mert - mint 

mondják - a sőtétségben a lovon arczvonásait 

nem vehették figyelembe, csak annyit láttak, hogy 
egy paraszt eber volt a lovon. Az alanyi tényál- 

ladék itt telyességgel nincs meg, mert a bprts. 

281 §. is megkivánja, hogy a gyanuokok két tanu 

által bebizonyitva legyenek, itt pedig nincs. Már 

a bibliában megvan, hogy inkább mentessék fel 
99 bünös, mintsem csak 1 ártatlan is eli- 

téltessék, kéri ennélfogva védenczét, a kit ő ár- 

tatlanak hisz , a bprts. 288 §. alapján, telyesen 

felmenteni ésártatlannaknnilvánitani 
A kir. törvénysék. hoszasabb tanács- 

kozás után. az ügyész által előadott inditvány ér- 
telmében vádlottat bünösn e k nyilvánitotta és 

másfélévi sulyos börtönre itélte. Bünvádi költ- 

ségek behajthatatlannak nyilvánittatván. 
Kir. ügyész: az itéleten megny ugodott 
Védő ügyvéd: fellebbezést jelentett be, 

mit vádlott is elfogadott. 

.
.
.
 



Délután azonban megjelent a raffinirt vád- 
lott és bü nősségét beismerte, csak az 

itélet enyhitését kérte, az nem adathatván meg, 
Azon is megyugodott és tölebbezé- 
sSét visszavonta. 

. Ime ez az ember a szamosujvári fegyházban 

l 

Memhogy megjavult volna, de furfangosságot ta- 
mult, magát a legutolsó perczig konokul ártatlan 
nak vallva, hamis körülmények koholása által a 
iróságot félrevezetni igyekezve. 

Argus. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. febr. 23. 

„ A m. kir. igazságügyminiszter 
Török Dénes csik-szeredai kir. törvényszéki dijas 

.. 

ijjoggyakornokot ugyanazon törvényszékhez, - bi- 

rósági végrehajtóvá nevezte ki. 
„Orsini Izabella: Mosenthal ötfel- 

fonásos szomorujátéka került tegnap szinre a nem- 
zeti szinházban. Ez a mü, az ezelőtt nehány nap- 

Dpal elhunyt német szinműirónak- kétségtelenül si- 
került productumai közé tartozik, melyben ne- 
hány hatásosan concipiált jelenet igen hálás anya- 
got nyujt a szinésznek, haugyan legalább meg- 
tanulja a szerepét. Szentgyörgyi (Medici Ferencz) 
és Szacsvay (Troilo) urak más véleményen van- 
nak: ő szerintők minél kevésbbé tudja a szinész 
a szerepét: annál jobban játszhat ; ergo igyekez- 
tek minél kevésbbé megtanulni. Különben a töb- 
bi szereplők sem hanyagolták el nagyon a sugót, 
még Boér E. (zabella) assz. és Komáromi M. 
(Bianka) x. a. sem, kiknek, máskülönben egy-két 
1gen szépen sikerült jeienetők volt. Közönség : pá- 
holyok tele, földszint, zártszék üres, 

- Egy ,hir" viszontagságai. Néhány 
nappal ezelőtt D. Boér Emma asszony tordai ven- 
dégszereplése alkalmából lapunk egy közleményt 
hozott, mely Marinka „bácsiról, az egykori tor- 
Ai mű-maecenásról szólott. A ,Közvélemény" 

fogta magát s e hirünket a forrás megjelölése 
nélkül reproducálta. Eddig még megjárta a his- 
toria; de ezután jött a java. A „Pester Lloyd" 
hirünket a ,Közvélemény-ből átvevén, ezt nevez- 
te meg forrásnak; a ,P. Lloyd*-ból aztán át- 
vették a többi német lapok, mind a „Közvéle- 
ményt nevezvén meg forrásnak. Végre a „Nagy- 
várad- tette föl a historiára a koronát: a ,Nagy- 
várad ugyanis szintén lenyomatván a „Kelet- 
ujdonságát, azt egészen elferditi és - a ,M. 
Polgárt- nevezi meg forrásnak. 

- Szinházuuk két elsőrendü tagja : Bacsó 
E k. a. és Krecsányi S. assz. - kiket a mult 
etekben, betegségök miatt, a szinház nélkülözni 

volt kénytelen, - ár. Salamon József szinházi 
etvos szorgalmas gyogykezelése következtében fel- 
üdültek. Krecsányi S. assz. épen ugy, mind Bacsó 
k. a., ki igen veszedelmes betegségen ment át, nehány nap mulva képesek lesznek átvenni szerep- körüket. 

, - Tolvaj-kronika. E czim alatt ma- olnap rendes rovatot nyithatunk s nem kell ag- 
ódnunk, hogy csak egyszer is tárgyhiány miatt 
E he maradni lapunkból. Valóságos legiója a csir- 
; togóknak tanyázik városunkban s legkevésbbé 
em vagyunk irigyei Markó alkapitány urnak, ki- nek ezekkel dolga van. Tegnap egy Marozsán 
nevü csavargó az Europában 
rébált, mondjuk, mert nehány ló takarón 
vül nem tudott egyebet elvinni s azok sem ale- 

gendók, hogy gazságát eltakarbatnák, a rendőr- 
ségnél, hol jelenleg időzik. 

- Köszönet nyilvánitás. Dr. Maizner 
János t. egyetemi ny. r. tanár ur az egyetemi 
kör javára két drb. 50-50 frtos kolozsvári pol- 
gári lövöldeegyleti részvényjegyet, 
10-10 drb. szelvénynyel adományozni sziveske- 
dett, mely nemes tettéért fogadja az ifjuság há- lás köszönetét. Kolozsvártt, 1877. február 24-én Hamary Béla, e. i. elnök, Balázsi Dénes, 6. i. titkár. 

- Medgyesen a ,S. d. Tblatt.4 szerint a sertés-tenyésztés nemesitése érdekében szövet- kezet alakuit néhány birtokosból. Az a jó hirnév, 
mely a báznai sertésekről terjedt el messz. föl- 
dön, vezette a szövetkezőket arra a gondolatra, 
1g a báznaihoz hasonló sertés-tenyésztést meg- aonositsák egyébütt is. A báznai sertések ugyan- 
15 egy behozott angol kan általi keresztezés kö- 
vetkeztében lőnek olyan kitünő minőségüek. A szövetkezet is egy berkshirei kant vásárolt: ezzel aztán keresztezés útján jóféla mangoliczákkal fél- Vér kanokat fog tenyészteni s azokat községeknek 
és egyeseknek ajániani s eladni, hogy eként a 
oni sertések hizlalási és gyors fejlődési képes- 

Sége emeltessék. 
- Maros-vásárhelyi rövid hirek. A ,Dalkör- tegnapelőtt Szabó József jóhirü 

endéglősnél kedélyes estélyt rendezett. - Az 
egyetemi ifjak folyó hó 22-én hagyták el 6sendben a várost s bérkocsin Sövényfalvára 
mentek. - A zen ekedvelők egylete márczius 
4-én rendes évi közgyülést tart. - Az iparo- 
sok önképző és betegsegélyző egylete pedig tegnap tartá gyülését. 

- Nyilvános számadás. A maros-lu- 

ki 

dasi 

fett tánczvigalom aihalmával bejött 116 frt 60 
ég mely összegből levonva a kiadásokat 58 frt 

krt - maiad tiszta jövedelme azon iskolának 
e 

próbált szerencsét. 

községi iskola javára febr. hó 10-én rende- 

ő58 frt 5 kr. Felülfizettek: Nagyméltóságu Foga- 
rasy Mihály r. cath. püspök ő excellentiája 10 frt, 

Réz Mihály 2 frt, Hancz Pál 1 frt, Pásztor 

Sándor 1 frt, Keresztes Áron 1 frt, Vajna Áron 

1 frt, Szenkovits András 1 frt, Fosztó László 1 

frt, Felföldy Elek 1 frt, Valaki 1 frt, Dán Sán- 

dor 1 frt, Eczken Sándor 1 frt, Szilágyi Leopold 
2 frt, Valaki 1 frt, Nagy Domokos 50 kr, Dosa 

Sándor 1 frt, Benkő Elek 1 frt, Müller Albert 

1 frt, Fosztó Géza 1 frt, Novák Izsák 4 frt, 

Stern Herman 2 frt, Boér Miklós 1 frt, Főző Jó- 

zsef 1 frt, Sigmond János 1 frt, Nagy János kör- 

jegyző 1 frt, Szabadi Gábor 2 frt, Tomcsik Jó- 
zsef 2 frt, Brom Tamás 1 frt, Simay Márton 3 

írt, Lőrinczi Lila urnő 2 frt, o. é. Fogadják a 

nemes adakozók iskolánk nevében forró köszöne- 

tünket. Maros-Ludason, 1877. febr. 28. Nyárá- 
di Dénes, jegyző. Allesz András, pénz- 
tárnok. 

- A konstantinápolyi küldöttség pár 
tagját f. hó 24-re Gyulafehérvárra várják. S... s. 

- Popper és neje tegnap előtt már 
Nagy-Szebenben hangversenyeztek nagy tetszés 

között és nagy közönség előit. Folyó 18-án Szer- 
dahelytt kellett volna concertezniök, azonban 

Popperné betegsége miatt folyó hó 27-ikére ma- 
radt el. 

- A m. tud. akademia nemzetgazda 
sági bizottsága elhatározta, hogy jövőre minden 

hóban nyilvános ülést tart a fontosabb közgazda- 

sági kérdések főrötti vélemények és eszmék kicse- 
rélése céljából. Első ily gyülése jövő kedden, folyó 
hó 27-kén leend. Gróf Lónyay, Kautz, Keleti te- 
szik 1föl a kérdéseket. 

- A kardvivő ifjak ama része, mely 
vendég utat jár, Kolozsvártt kétfelé szakadt. Lu- 
kács és Bágya Marosvásárhelyre jöttek, Szűcs Gyu- 
la és Gebhard pedig Kecskemétet, N-Kőröst, Kas- 
sát vették sorba. Szücs Gyula és társa visszatér- 
tek a fővárosba, neszét véve, hogy e vendégsze- 
replés nem talált általános helyeslésre, mivel s0- 
kan a küldöttségi ügy komolyságát látták kocz- 
káztatva benne. 

- A budapesti nemzeti szinházban a 
legujabb franczia opera „Pál és Virginiát-ra ké- 
szülnek. Az énekkarok és sólók azonnal hozzá- 
fognak a tanuláshoz, mihelyt a szöveg forditása 
elkészül. Az oporát még ápril hóban szinre akar- 
ják hozni. 

Óriási lómáj. A budapesti lóvágóház 
igazgatósága az állatgyégyintézetnek egy 79 kigr. 
sulyu lómájat küldött. Elszállitását két markos 
legény egy fatáblán eszközőlte. Christ A. fényké- 
pész a Beleznay-kertben lefényképezte a mons- 
trumot. 

- Halálitélet. Rosner János vasmegye- 
beli egyház-fűzesi lakos ellen hatszoros rablógy il- 
kosság miatt három biróság által hozott halálité- 
letet, ő Felsége a király, folyó hó 13-kán kelt 
legfelsőbb elhatározásával megerősitette. 

- Gyüjtés az Oláhországból kiüzött sze- 
gény izraeliták felsegélésére. Gyula-Fehérvártt 
Körner József és Reisz izraelita polgárok az Oláh- 
országból kiüzött szegény izraeliták felsegélésére 
gyüjtést rendeztek, miynek eredményét, mintegy 
82 forintot az e czélra alakult bizottságnak Bu- 
karestbe, csütörtőkön el is küldötték. S.. , s 

- Egy bécsi bankár és egy „magyar 
báró." A bécsi banktár gyalásokról a párisi „Jour- 
nal] d. Debats" bécsi levelezője érdekes részletei 
emlit. Azt jegyzi fel ugyanis, hogy az osztrák 
nemz. bank válaszmányában Wiener úr igen el- 
fogulatlanul nyilatkozott és ,„politikai szempont- 
ból” pártolta a kiegyezést; a „magyar" báró Wo- 
dianer ellenben kizárólag a „bankérdekeket 4 véd- 
te. Wiener s Wodjaner urak között e miatt dif- 
ferentia forgott fen s Wiener ur a kiegyezést- 
pártoló nézeteivel egyedül maradt. Még megérjük, 
hogy Wodianer a smagyar" igazgatóságba jut ! 
Jegyzi meg csipősen a ,Pesti Napló. 

- Államsegély. A lyoni felakadt ipar 
fölsegélésére a franczia kormány 50.000 franc 
áru selymet vásárolt, melylyel a köztársaság el- 
nöke s a ministeriumok salon-butorait, melyekért 
1870. óta semmit sem tehettek, fogják ujból be- 
huzni. Ezenkivül a községi képviselctek, nevezete- 
sen a toulousei 5000, a touloni 2000, a rennesi 
és troyesi egyenkint 1000, a givorsi pedig 500; 
továbbá a páris-lyoni középtengeri keresk. tár- 
sulat 10,000 francot adtak a lyoni munkások 
fölsegélésére. 1 

- Vasuti forgalom. Általánosságban 
Ausztria és Magyarország vasuti forgalma az 1876. 
évben a szállitmányokat illetőleg kedenzőnek mond- 
ható, miután 65 millió vámmázsa áruval szállit- 
tatott több mint 1875-ben. Az utazók forgalma 
azonban csekélyebb volt az 1875. évinél. 

- Nem kis baj. Abdul Hamid zultán 
kedvenc zultánája jelenlegegy fiatal belgiumi leány, 
Cordier Flóra kisasszony, kinek bátyja egyszerü 
muukás a La Louviere kőszénbányában. Ez a sze- 
gény ördög most a legnagyobb zavarban van, mi- 
vel nem tudja, mikép juttasson egy fontos leve- 
let huga kezébe. Ennek beleegyezésére van ugyan- 
is szüksége, hogy egy kőzös birtokukat képező 
házat eladhasson. Eddigi kisérletei a levél kézbe- 
sitése iránt fájdalom hajótörést szenvedtek; s igy 
nagyon megköszönné a jó tanácsot a szegény 
ember. 

- Vállalkozó magyar cimen az Uj-Jer- 
seyben megjelenő „The Elizabeth Daily Journal 
ezt közli: „Mult nyáron egy fiatal kereskedő 
(Tahy Miksa) Debreczenben arra határozta ma- 
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gát, hogy az amerikai közkiállitást megtekinti, s 

a Singer féle varrógépek szerkezetét kővebben ta- 

nulmányozza. Országunkba szerencsésen megérke- 

zett, a közkiállitást megszemlélte, s aztán ide jött. 
Az itt élő egyetlen magyar pártfogása folytán a 
Singer varrógépgyárban alkalmazást nyert, hol 

már hat hónap óta fáradhatatlan szorgalommal 
dolgozik, s minthogy különben is nagy hajlama 

van a gépészethez, igen gyorsan és szépen halad. 

Szándéka hazájába nem sokára visszatérni, s itt 

szerzett ismereteinek hasznát venni. Reméljük, hogy 
ezen igyeksző és csüggedhetlen ifju hazájában 
nehéz, de szép pályáján fényes sikert fog aratni., 

Orosz bökezüség. Daczára annak, 
hogy az orosz vasuti igazgatóságok az ottani had- 
ügyminiszteriumnak sebesült vivő kocsikat bo- 
csájtottak rendelkezésére, s hogy ezenfelűl még 
kórházakat is állitottak s szereltek fel a „veres 

kereszt társulat? részére, - a katonai szállitmá- 

nyokért való kárpótlások felszámititásánál az orosz 
kormány a társulat ellenében, - valószinüleg pénz- 
hiánya miatt - igen önkényesen jár el, annyira 
miként a vasuti igazgatóságok azon kérelemmel 
járultak a kormányhoz, hogy legalább vonat moz- 
gósitási kész kiadásaikat téritenó meg. 

-- Régiségek elsikkasztása és hamis ré- 
giséggel elkövetett csalás bünügyében foly jelenleg 
Bécsben esküdtszéki tárgyalás. A régiségek sik- 
kasztásával Discart van vádolva, ki mint a m(- 
denai herczeg titkára, az őrzésére bizott hercze- 
gi régiségtárból 23,000 frt, értékü tárgyakat sik- 
kasztott el, s azokat utánzatokkal pótolta. A má- 
sik vádlott Weininger Salamon magyarországi 
zsidó, ki a héber nyelven kivül épen csak keve- 
set tud németül; azzal van vádolva, hogy a sik- 
kasztásórt évi fizetésben részesité Discartot, hogy 
egy 30,000 frtot érő oltárt, melyet bécsi iparosok 
által készittetett, ugy adott el Marks londoni ré- 
giségárusnak 20,000 font st.-en - 254,000 frt 
ton, mint mely a 16-ik századból való. A har- 
madik vádlott Grundemann Móricz gróf, ki erdé- 
lyi, almási születésü, s jelenleg ausztriai illetékes- 
ségü. Ez Weiningernek bizonyitványt adott arról, 
hogy a kérdéses oltár 1519 óta képezte családja 
birtokát, sőt levelet is irt.e tárgyban Teck her- 
czegnek Londonba, hogy mint atyafia szóljon 
Marksnak szava-hihetősége érdekében. A grófnak 
e szolgálatáért Weininger elengedte ugyis bajosan 
behajtható 50,000 frtnyi adósságát. A tárgyalás 
befejeztéről annak idején értesiteni fogjuk olvasó- 
inkat. 

-- Dinnyeczukor. Californiában azon 
vannak, hogy dinnyéből nagyban gyártsanak czuk- 
rot. Andrós szigetén, San Franczisco mellett, már 
létezik afféle ezukorgyár. A nyert czukor csak 
7194-ot teszen ugyan, de a gyártás nagyon köny- 
nyü; a magvakból olajat sajtolnak, a maradék 
pedig jó táplálékul szolgál a marhának. 

- Amerikai iparág. Egy vállalkozó 
megvette az Erie-tavi Mansfeld szigetet, a czél- 
ból, hogy azon fekete macskák tömeges tenyész- 
tését üzze, melyeknek a bőrét majd eladja. Elein- 
te hallal szándékozik őket táplálni, mely tápszer 
e tóban nagy mennyiségben s csaknem ingyen 
szerezhető. Hanem ha majd a vállalat virágzásnak 
iudul a leölt és megnyuzott macskák husa fog 
szolgálni életben maradt társaiknak tápszerül. 

A„KELET magán-táviíratai 
Feladatott Budapesten feb. 24 d. e. 12 ó. - p. 

Erkezett Kolozsvárra feb.. 24 d. e. 12 ó. 13 p. 
Az osztrák pártok hajlandók Herbst- 

nek azon inditványát elfogadni, hogy a 
részletekre nézve fentartván a pártok sza- 
bad elhatározásukat, a kormány általános 
javaslatait elfogadják, de azon kikötéssel, 
hogy az alkormányzók kinevezése felett 
rosszalásukat jelentik ki. 

A kormány kinevezése a jövő héten 
történik, az országgyülés pedig csötörtö- 
kön ülést tart. 

Schaup negyvennyolez társával a fő- 
tanácsba kinevezendő tagokról szóló in- 
ditvány elvetősét fogja jnditványozni, 

Konstantinápolyban már szövegezik 
a Szerbiával létrejött békekötés zárjegyző- 
könyvét. A szerb önkényteseket Belgrád 
hatósága felszólitá, hogy 3 nap alatt tá- 
vozzanak haza. 

Belgrádban a communisták kitüzték 
a veres zászlót. 

Horvátország Magyarországtól külön 
akar megjelenni a párisi világkiállitáson. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, vasárnap február 25-én. 1877. 

Bérlet . 133 sz. 
Tóth Ede halála évfordulóján a nézőtér teljes 

kivilágitásával ünnepélyes előadásul : 

A TOLONCZ. 
100 arany pályadijt nyert énekes népszinmű, 3 
felvonás inta: Tóth Ede, zenéjét szerzé: Erkel 

Gyula. 

Kezdete 7 órakor. 

KÖZGAZDASAG. 
Erdélyi piaczok árjegyzéke. 

-A nagy-váradi piaczon 1877. évi 
február 20-ik napján tartott vásárban eladott ter- 
mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 8 forint 60 kr, 
kétszeres buza 7 frt 30 kr, rozs 6 frt 10 kr, 
árpa 3 frt 30 kr, zab 2 frt 60 kr, tengeri 4 
frt - kr, borsó 12 frt - kr, lencse 14 frt - 
kr, bab 6 írt - kr, köleskása 8 frt - kr, bur- 
gonya 2 frt 80 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 
18 frt - kr, széna 3 frt 80 kr, szalma 1 frt 
80 kr, szalonna 70 frt -kr, 6 kilo zsuppszalma 
- frt 12 kr, 150 dkgr. alomszalma - frt 5 
kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt 50 kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt öntött gyertya - frt 60 
kr, lámpaolaj - frt 60 kr, egy liter ó-bor - 
írt 30 kr, uj-ber - frt 24 kr, pálinka - frt 
20 kr, szilvapálinka - frt 54 kr, szesz - frt 
30 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 70 kr, nyers 
fagygyu 30 frt - kr, olvasztott faggyu 50 frt 
- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 
bor 18 frt - kr, uj bor 12 frt - kr, mész 2 
frt - kr, kemény faszéón 2 frt 50 kr, kender- 
mag 7 frt - kr, köles 5 frt - kr, dió 18 frt 
- kr, mogyoró 16 frt - kr, asszu szilva 15 
frt - kr. 

- Deés piaczi árjegyzéke: febr. 20-ról. 
Egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 60 kr, elegy- 
buza 8 frt - kr, rozs 6 frt 30 kr, zab 2 írt 
80 kr, 100 kig. széna 5 frt, 80kr, alomszalma 1 
frt 56 kr, zsupszalma 2 frt, méter fa 2 frt, egy 
kilog. marhahus 32 kr, konyhaliszt 14 kr, egy li- 

ter borsó 8 kr, lencse 14 kr, paszuly 6 kr, 

köles 14 kr, egy hectoliter burgonya 2 frt 80 
kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 6 kr 
Fokhagyma 30 kr. 

- M.-Vásárhely piaczárai febr. 22- 
ről, 1876. egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 60 

kr, rozs 5 frt 70 kr, elegybuza 5 frt 50 kr 
zab 2 frt 10 kr, 100 kgr. széna 2 frt 20 kr, 
alomszalma - frt 40 kr, zsupszalma - frt, 60kr, 
egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 80 kr, 
usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. f igygyugyer- 
gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 58 kr, mar- 
hahus 34 kr, konyhaliszt 12 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 32 kr. borsó 16 kr, len- 
cse 16 kr, paszuly 14 kr, köles 30 kr, egy 

hectol. burgonya 5 frt - kr, 100 EKgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 
kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt 
kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 10 kr, fok- 
hagyma. 20 kr. 

-A sx.-ujváripiacz árai 1877. febr. hó 
19-ről. 1 heetoliter tisztabuza 8 frt 40 kr, 
rozs 6 frt - kr, törökbuza 3 frt 80 kr elegy- 
buza 6 írt - kr, zab 2 frt 50 kr, árpa - frt 
- kr, 100 kilogram széna kötvefrrt - kr, 
kötetlen 3 frt 50 kr, alomszalma frt - 75 kr. 
zsupszalma - frt 75 kr, egy köbméter fa kemény 
5 frt - kr, lágy - frt -kr, egy kilogram mar- 
hahus 32 kr, konyhaliszt24 kr, rizs 36 kr, egy 
liter gyöngykása 18 kr, borsó 10 kr, lencse 10 
kr, paszuly 8 kr köles 15 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 3 frt - kr, 1 kg. sa- 
vanyu káposztla - kr, só 9 kr, disznózsir 1 
frt 5 kr, Bors 1frt 5 kr, hagyma 8 kr, fok- 
hagyma 24kr. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről február 23-áról. 

Ára 100 Ezl 

Gabona Faj tól ig 

frtkr [frt] kr 

bánsági 
tiszavidéki 1276- - 

Buza pestvidéki 12135 -- 
fehérmegyei 12180-- 
bácskai 12/751- 

Rozs magyar 91701 985 
takarmány 6 701 7120 

Árpa, Ju najta 730] 855 
Zab magyar 765 7 8 

.bánsági 5)95] 6 
Tengeri ( másnemi 515 590 

káposzta -- 
Repcze / bánsági -- 
Köles magyar 540 560 

buza favaszra szállitandó 13101320 
E) . Szept. -Okrtra szállitan. 
8 / rozs tavaszra szállitandó 
8 teng. Májusra-junira szállit. 6658 675 
ö = lrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 142/15 / 

o bánsági Jul. Aug. szállit. 146/414 3 
Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 29 8030 25 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 

Február. 23-án 574 Metaligues 62 55. írt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.50. frt. 

Arany járadék - - 1860 iki államkölcsön 74.- 

Bankrészvények 109.25 Hitelrészvények 836.- 

London 149.- Ezüst 113.10 Cs. kir. arany 

590. Napoleondor 992 - mark német- 
értékü 60.90 

mesi 73.75 Erdélyi 71.75 Horvátországi 71.30. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Urbéri kötvények : Magyarországi 124.15. Te- 

A közönség köréből.*) 
Pár szó a kolozsvári mezei rendőrválaszt- 

mány t. tagjaihoz! 

Nem irási viszketeg, nem személyeskedés 
ösztönöz e szerény fölhivás közzétételére, kelle- 

metlen kötelesség az, mely nekünk legkelle- 
metlenebb s melyet a megélhetés czélja szab 
elénk. 

Nem lehet ma Kolozsvártt társadalmi osz- 
tály oly elégületlen, melynek megélhetési viszo- 
nyai annyira megvolnának szoritva, mint a mi- 
énk. Azt mondiák a földmivelés a legelső mes- 
terség a világon. Igaz! De a földmives, hogy a 
legutolsó ember ma Kolozsvártt az is igaz! ami 
ügyünkkel nem törődik senki, nekünk a rózsát 
termő (?) türelem, várakozás, jutott osztály- 
részül. 

Foglalkozásunk tere a mező, ott kell élet- 

küzdelmünket lerovni, s ha e küzdelmet meg- 

akasztja olykor olykor s igen gyakran a t. me- 
zei rendőrség, hiába minden sirás, rivás, jajgatás 

és fogaknak csikorgatása, nincs pardon! fizess ! 

hangzik a verbumm ad infinitum. Ha barmunk 
egyetlen egy nyomot hagy maga után, másnak 
még meg nem mivelt földjén, e nyomnak, - 
mely nemhogy kára - de sőt hasznára lehet a 
földnek - az ára nappal 1 frt 10 kr, éjjel 2 
frt 20 kr. Czáfolja meg ez állitásunkat a t. me- 
zei Irendőrség, mi bátrak leszünk tényeket - 
unalomig sokat sorolni fel. 

Egy kerek év lefolyása alatt 500-1000 
frt büntetés dij hajtatik tel rajtunk a mi csoda- 

dolgok közzé volna sorolható, ha magyarázatot 

nem adna hozzá a marha nyom szokásba vett di- 

jazása. S ha aztán azt kérdjük, hogy e birság 

összegnek hány harmada, fordittatika mezei utak, 

kutak javitása, szaporitása és jó karban tartásá- 

ra, könnyen megleljük a magyarázatot a ze- 

rusban. 

A t. mezei rendőrség - a sajnos tapaszta- 

lat után itélve - nem azért hiszi lételét, hogy 

teremtsen, vagy hozzon legalább javaslatba vala- 

mi üdvöset, hasznosat a határt illetöleg, hanem 

azért, hogy a legártatlanabb eseteket is kihágás- 

nak keresztelje, hogy büntessen. 

Nincs nyomorultabb határrész - ámbármind 

nyomorult - viz tekintetében, mint a Gella vagy 

Lőcspáczai. : 
A tikkasztó hőségben elpusztul a barom,el, 

mert egyetlen egy gémes kuts vagy kétgyarló, ha- 

nyagul kezelt forrás nem képes a szükségnek meg- 
felelni, s ha aztán, a szükség folytán valamely 

gazda azt meri tenni, hogy járomba fogva mar- 

háit behajt az elővölgyi széna fü kuthoz termé- 

szetesen az uton, Jaj a fejének! fizess! zálog nem 

kem kell! hiába minden indok! menekvés nincs 

fizetni kell, de előbb a marhát behajtják az eke 

vagy a buzával rakott szekér a mezőn, s a be- 

hajtott marha addig marad a fogadóban, 'mig 

gazdája kiváltja, ha rögtön nem teheti, addig tart 

e helyzet mig valahonnan kölcsön - kér. Fizetni 

kell azért, mert a kut avagy a források nem ad- 

nak elegendő vizet, vagy azért, mert azoknak ki- 

takarittatását a maga idején épen a t. mezeiren- 
dőrség mulasztotta el. 

Ily módon növi ki magát aztán a birság- 

összeg 500-1000 frtra. 

Nó de lássuk mi történik a szénafűven : 

A „Harmadvölgy fenekén az ugynevezett 

„Telekfarkáns lakó oláhok praevarikatioira szemet 
hunyorit a pásztor s a t. mezei rendőrség. Azok, 

habár legelső helyük kopár, s nem áll arányban 
barmaik létszámával mégis igen kövér sa legszebb 
barmokat tenyésztik, de ez nem tünik fel a t. 

mezei rendőrségnek, hiába tart a pásztorok ellen- 

őrzőiül határjárokat azoknak ugy látszik csak a 

kolozsvári gazdák vannak figyelmökbe ajánlva s 

honnan ered a Telekfarkán lakók merész kihágá- 
sa ? Megsugjuk: megesik az néha napján, hogy a 
szénafű pásztorok el el látogatnak a telekfarki 
lakosokhoz, kapnak tejet, vajat, turót, sajtot, az- 

tán nines sehol semmi baj! Az is megtörtént, 
hogy az egyik szénafüre - pásztoi állását elve- 

szitvén tovább élődött két honapnál szénafüpász- 

tor czimen nevezett lakosokon, s mindennek mi a 

következménye: Éjjel szabad lesz a határ, rövidü- 

lést szenvednek a kolozsvári gazdák. 

A telekfarki lakosoknak - pedig vajmi ke 
vés szénatermő helyük van, anynyi széna és sar- 
ju készletük van, hogy bámulatos s honnan? azt 

is meg mondjuk: nevezett lakosok közül egy-ket- 

tő megveszi valakitől a sarju termést, engedélyt 

uyer a lekaszáltatásra s e czég alatt meglehet 

hogy a többiek is kaszálnak. 

Ime tisztels mezei rendőrválasztmány! rá 
mutattunk a bajokra önök vannak hivatva oda 

hatni, hogy e bajok mielőbb megszüntessenek, 
önök kötelessége a mezei rendörséget a visszaélé- 

sek s a hiányokról értesiteni. Önök teendője vol- 
na javaslatba hozni a közelgő pásztorválasztás al- 

kalmával, hogy a kutak jó karban tartása, az ők 

kötelessége és felelősségére bizassék. Ha tisztet 

vállalnak el uraim! egy nagy közönség érdekében, 
igyekezzenek azt ezen érdak szerint betőlteni s 

ekkor mi sem leszünk az ekeszarvától, a. tollra 

utalva. 
Több külvárosi gazda. 

*) E közérdekü, felszóll alásnak szánt rovat alatti 
közleményekért csnpán csak a sajtóhatóság irányában vál- 
lal felelősséget. szerk.
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Mirdetmény. 
A Segesvártt felállitandó nagysóáruda kezelésére, magas pénzügyminiszte- 

riumi meghagyás folytán, miután a m. é. december-bavában kihirdetett pályázat 

eredményhez nem vezetet ezennel uj pályázat nyittatik. 

Vállalkozni kivánók felhivatnak, 

f. é. márczius-hó 19-kén déli 12 óráig, 
az alólirt ker. bányaigazgatósághoz nyújtsák bé. 1 

A sónagyárudai rendszabályok az illető ker. pénzügyőri biztosságnál, vala- 

mint ezen bkir. bányaigazgatóságnál megtekinthetők. 

(2-8) 641 
sz. 

191 

Vállalkozni kivánók ajánlatukban határozottan jelöljék meg azon árt, me- 

lyen, az ajánlatukban megnevezendő sóbánya bivatalnál, 100 kilogrammonként 

6. fit 85 kron vett sót a nagyárudában elárusitani ajánlkoznak. 

A vállalat biztositékául 300 frt. o. ért. állapittatik meg.- Ezen biztositék- 

nak 502-a óvadékul, az irásbeli ajánlathoz készpénzben, vagy elfogadható ér- 

tékpapirokban, melyek az árfolyam szerént számittatnak , esatolandó. 
Továbbá megkivántatik, hogy a vállalkozni kivánók, ajánlatukhoz az illető 

politikai hatóságtól erkölcsi magaviseletükről és vagyoni állapotukról kiállitott 

bizonyitványokat mellékeljenek. ; 

Kolozsvártt, 1877. február-hó 18-kán. 

A m. kir. bányaigazgatóság. 

ü (76) 
1) 
Ezer meg ezer hólgy 

-
 z 

alzattaler 25-féle kitünő fajban 
Helismertetett a hivatalosan . ; 

megvizsgált hlkálta (darabja 20-830-40 kron) 
valódi e ál K 

kaphatók Vóth Tamásnál 

RAVISSANTE lozsvártt kül-magyarutcza 4 sz. 

8 (65) e22 
ö C 2 lő z k 

E Legújabb szerkezetű kézi- 
s cséplőgépeket, jeles készü- 

Ezen világhirü széptő letüű szitásmalmokat 10 szi- 

hogy 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatukat] 

180 

Slein János 

ér
t.
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Kolozsvárt könyv- és hangjegykereskedésében 
Maplaató: 

az idei farsangban Salamon János zenekara által 

játszott közkedveltségü 
1 

oe 

Továbbá ugyanott kaphatók 

kővetkező régibb és újabb közkedvességű tánczdarabok : 

I. ranczia négyesek: 
Fahrbach Fülöp ifj. Mignon négyes. 

Ugyan csak 

Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt 
kapható: 

DEIK FERENŐZ EMLÉKEZETE 
CSENGERI ANTALTÓL. 

Hlmondatott DBeálk Feremczmek 
a m. tud. akadémaia által 

1877. január 2-dikán tartott 
emlélümmnepén. 

Ára 1 frt. 

ra Der alte Matrose. 
Von FERDINAND FREILIGRATH nach dem Englischen von Coleridg' 

E Illustrirt von Gustav Doré. 
Pompás diszkötésben ára 32 frt 50 Er. 

Aszer pillanat alatt a leg- 
elszebb, legtermészetesb 
fja arczszint idéci eiő 
a bőrt fehériti, frissitif 
és finomitja, a lég beha-/ 
tásaitól védelmezi, eltá- 
volit legrövidebb idő alat 

Mszeptöt, májfoltokat, orrvö- 

Nagy eredeti párisi üvegtok 
agy erene Paát B0 kr.l 
JKis eredeti párisi üvegtok 

1 frt 50 kr. 
Kapható valódi minőöségben: 

Molozsvártt 
J VALENTINI A. ur 

gyógyszertárában. 
Központi szétküldési raktár: 
Schwarz Menrik 

Budapest, 

tával, új szerkezetű tisz- 
titókat,javitott gyártmányú szécs- 
kavágókat szállit tetemesen mérsé- 
kelt árban, készpénzfizetés mellett 
bármely vasútállomáshoz bérmen- 
tesen 

LANDAU GYÖRGY, 
Brezlauban. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentasen, / 

(28) 

eunmi és halhólyagból készült 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 

jét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Sechmeid- 
ler gumni gyáros IRécsben, VII. Be- 
zirk Stiftgasze Nr. 19. 

(57-) 

IVik évi rendes közgyülése 
folyó 1877. évi márczius-hó 18-kán d. u. 3 órakor 

TARTATIK 

a Casinmó nagytermiében. 
TÁR G vA I: 

1. Igazgató bizottmányi jelentés. 
2. Felügyelő választmányi jelentés 
3. Zárszámla és mérleg beterjesztés és ennek alapján a nyereség 

mikérti felosztása. 
4. Igazgató bizottmányi két tag kisorsolása és ujbóli választása. 
5. Felügyelő választmányi két tag helye üresedésbe jövén, azok 

helyett ujak választása. 1 

B.-Hunyadon, 1877. február 20. 

A KALOTASZEGI TAKARÉKPÉNZTÁR 

(71) (2-8) 

igazgatósága. 

(2-9 

Ezen uj gy 

. .ee. C . . 2 

indiai szivarkák Cannabis indicából 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerész Párisban. 
ögyszer Francziaország és a külföld legtöbb orvosa által a lélegzési ) 

bajok ellen ajánitatik. Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkk füstjébk be- 
lélegzeni, hogy a leghevesebb fojtó, görcsös és ideges köhögést, rekediséget i 

talanságot, arczideg-fájdalmat és álmatlanságot megszüntesse, valamint a - 

vadás ellen is hatásosnak bizonyult be. - Főraktár Hécsben Benno aab 

gyógyfűkereskedőnél a Böckerstrasseban, 

Kolozsvárott Dr. Hintz G. gyógyszerész urnál. 

me5 Főraktár még Bécsben Rőder Filepnél Wienstrasse. 

a A Diána-fürdői intézetben . 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 

nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 
Ugyszintén a jó hatása gózfürdő számtalan bántalmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

tali szállitásról is van gondoskodva. 
iro A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

a 

m 

(78) (1- 

mására juttatni kötelességének tartja ; 

Kolozsvárt , 1876. A Diána-fürdő igazgatósága. 
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Ára 60 kr. 

négyes. Ara 60 kr. 
Dufils. Herczegasszony-négyes. 

Ára 1 frt. 
Kaulich, Trapezunt-négyes. 

Ára 54 kr. 
Salamon, Ilona négyes Ára 50 kr. 
Strauss Ed. Angornégyes. 

Ára 60 kr. 

Arditi, Csók-keringő. Ára 60 kr. 
Fabrbach, Erinnerung an Jos. 

Strauss-keringő. Ára 89 kr. 
Fahrbach, A Balaton taván. 

Ára 80 kr. 
Godfrey, Songes d' Amour. 

Ára 1 frt 20 kr. 
Kaulich, Nach neunem Maass. 

Ára 80 kr. 
Parlow, Coventgarden-Klánge. 

Ára 90 kr. 
Strauss Ed. Deutsche Herzen. 

Ára 80 kr. 
Strauss Ed. Denevér. Ára 90 kr. 
Strauss Joh. Tausend und eine Nacht. 

Ara 80 kr. 

III. 

Baur, Die schwarzen Tasten. 
Ára 27 kr. 

Fahrbach, Schwarze Auglein. 
Ára 50 kr. 

Mannsfeld, Die Zigeunerin. 
Ára 60 kr. 

Fahrbach, Meter-Polka. Ára 50 kr. 

Strauss Ed. Knall n. Fall Ára 60 kr. 

Fabrbach, Nur lősehen, Ára A5 kr. 

D' Émont, Cri-Cri Pelka. Ára 40 kr. 
Fahrbach, Federleicht Ára 50 kr. 
Gangl, Girofié:Girofla Polka. 

Ára 45 kr. 
Rosenzvweig, Kri-Kri Polka Ára 50 kr. 

Schindler, Der Wenzel kommt. 
Ára 50 kr. 

Strauss Joh. Denevér-Polka 
Ára 60 kr. 

Fahrbach Fülöp ifj. Hinűber-herűber 
Strauss Ed. Giroflé-Girofia négyes. 

Ára75 kr. 

Strauss Ed. Carmen-négyes. 
Ára 60 kr. 

Strauss Ed. Fatinitza-négyes 
Ára 60 kr. 

Strauss János, Denevér-négyes. 
Ára 60 kr. 

II. Keringők: 

Dufils, Prinz Conti-keringő. 
Ára 90 kr. 

Fahrbach, Nordpoltfahrer-keringő. 
Ára 80 kr. 

Godfrey, La Bouduetiére Ára 90 kr. 

Kaulich, Beuguet-walzer. Ára 80 kr. 
Lecocd, Angol-Walzer. Ara 90 kr. 

Waldteufel, Herczegasszony. 
Ára 1 frt 20 kr. 

Strauss, Ehret die Frauen. 
Ára 80 kr. 

Strauss Ed. Fatinitza. Ára 90 kr. 

Strauss Joh. Wiener Blut. 

Ára 80 kr 

Mazurka: 

Strauss Ed. Herz und Welt 
Ára 60 kr. 

Fahrbach, Galambbugás Ára 50 kr. 
Dufils, Angot. Ára 78 kr. 
Roth, Centifolie. Ára 42 kr. 
Mannsfeld, Heimliche Liebe. 

Ára 60 kr. 

IV. Gyors-polka: 
Fahrbach, Circus-Polka. Ára 50 kr. 
Strauss Ed. Über Feld u. Wiese. 

Ára 60 kr. 
Fahrbach, Gut miitárisch. Ára 50 kr. 

V. Franczia-polka : 
Déransart, Herczegasszony-Polka. 

Ára 1 frt. 
Fabrbach, Chinesische Fácher-Polka. 

Ára 50 kr. 
Rodues, Angot-Polka. Ára 60 kr. 
Roth, Fatinitza-Polka, Ara 45 kr. 
Strauss, Von Land zu Land. Ára 60 kr. 
Suppé, Fatinitza (Reporter) Polka 

Ára 60 krr 

VI. Rezgő-polka: 
Ruzsicska, Meine Minna. Ára 48 kr. [Ruzsicska, Ykalla. Ára 48 kr. 

VII. Gialopp: 
Michaelis, Angot-Galop. Ára 60 kr. Rotb, Austin-Cancan. Ára 45 kr. 

VIII. Indulók : 
F. F. Török induló. Ára 60 kr. Reinprecht, Edelsheim Gyulai-induló. 
Gangl, Angot-induló. Ara 48 kr. Ára 60 kr. 
Strauss J. Persa-induló. Ára 42 kr. Strauss J. Egyptomi-induló. 
Suppé, Fatinitza-induló. Ára 60 kr. Ára 54 kr. 
Fahrbach, Trapezunti-induló, Zágonyi, Székelyföldi-induló. 

Ára 60 kr. ; Ára 50 kr. : 

l. 

(8) (8-52) 
si mindeni dob imlapjá as 65 

Csali akkor valodi E eott aeetgke e ' 
lenyomva. 

Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatásáb 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitá 
ra vannak számitva. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1ífrt. o. é. 
Valódi minőségben kaphasó az x szel jelölt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minde' 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések! 
fej-, vül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennem! 
bénulás és sérülés stb. stb, ellen. 

Üvegekben használati niasitással együtt 30 kr. o. é. 
Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 

[ 

orsolh-halmáaáj-zsirolaj 
Hrolhn M. és társá-tól Bergenbem (Norvégiában.) 
ró Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 
ra egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

Valódi minőségben a 7-gal jelőlt ezegeknél. 
Raktárak. Kolozsvártít: (x1*) Valentini Ad. gyégyszerész. (x") Wolff rál 

gyógysz. (x') Dr. Hintiz Glyörgy, gyégysz. (x*) Szélki Miklós, gyógysz. Beszterczén. (21 
Lang Károly, gyógysz. Déésen. (xi*) Krémer Samu Déván. (x) Lengyel György gyégysz. Dics0 
Szent-Mártonban. (x) Fischer Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x") Thalma7 / 
F. (x*) Reissenberger A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelyit. (x) Schimert ! 
gyógyszerész. Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógyszerész urnál. Segesvárt. (x) Teutsch J. B. urnat: 
Brassóba. (xi*) Fabik Ede gyógyszerész urnál. 

agliamo-szörp. 
egyenesen Florenczből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ismeretes 
1 üveg ára 1 frt. - 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány általi bekül 

dése mellett, bérmentesen küld meg. . 

MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz 

(387) üler20 

Legkitünőbb szépitő-szerek. 
KORONA-SZESZE 

(A kölni viz uuintessentiaja. ) Eredeti irezesékben ifrt 25 és 75 kr. 
Kitünő minőségben nemcsak mint illat- és mosdó-viz, hanem mint dicső gyógyerejű s6- 

gédszer, mely az illatszereket éleszti és erősiti. 

Dr. Borchardt orvost. NÖVENY-SZAPPANA. / 
; . R! 

Az arczbőr szépitésére és épentartására, és minden bőrtisztátlanság ellen, valamint mindenne- akoátis 

mű fürdőkhöz nagy sikerrel használható. 
u Lepecsételt eredeti csomagokban 42 kr. eű 

Dr. BERINGUIER NÖVENYI HAJEESTŐSZERE. 
(Teljes tokban kefék és csészékkel 5 frt.) ; 

5/ Mint tökéletesen czélszerünek és teljesen ártalmatlannak ismert szer a hajak és szakál, ugy a 

szemöldök minden árnyazatu szinre való tetszés szerinti tartós befestésére. 

Pr. EIES tanár növényi rud-hajkenőcse 
fokozza a haj fényét és hajlékonyságát, alkalmas egyszersmind a hajidomoknak épen tartására. 

mas Erédeti darabja 50 kr. ve 

Dr. Béringuier növénygyökér-olaja 
hoszszasabb használatra elégséges üvegesében ára 1 frt o. é. 

! K * z : = fe * 
A legalkalmasabb növényszerekből készitve, a haj és szakál épen tartása, erősitése és szépité- 

sére, ugy szinte a kellemetlen fejkorpa és sömörképződés meggátlására. 

. 

1m; d a Dr. Suin de Boutemard fogpasztája 
egész és fél csomagocskákban 70 kr. és 35 kr. 

A legjutányosabb, Jegkényelmesebb és legbiztosabb szer a fogak és foghus épentartása és tiszti- V 
i tására; e pászta egyszersmind az egész szájüregnuek igen jótékony üdeséget kölcsönöz. 

Balzsamos olajbogyó-szappan. 
Mint szelid és hathatós mindennapi mosdószer, még a legayonzebb bőrüű hölgyek és gyermekek számára is igen 1 

ajánltatik. 
Bu Eredeti csomagban 35 kr. 

Dr. HARTUNG 

Atas OmLAIa 
A haj tenyésztésére és szépitésére a legjobb chinahéj lefőzése balzsam-olajjal. 

s Ára s85 kr. 

Dr. Hartung NÖVÉNY-HAJKENŐCSE. 
A leghathatósb, táplálóbb folyadékok és növényrészekből, a hajnövelés 

előmozditása és élesztésére. § Ára s5 kr 

LEDER TESTVÉREI 

balzsamos halmányolaj-szappana. 
Legujabb finom és olésó mosdószer. 

Egy darab ára 25 kr. o. ért. 4 darabé egy pakétban 80 Kkr. o. é. 

ma Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tár- 
gyak valódisagukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: WOLFF J. és ENGEL j. gyógy: 
szerészeknél, valamint: Rethlenben: Bernárdi Dániel gyógyszerész. Reszterezén: Fleischer Rudolf és Kelp Fn- 
gyes. Brassóban: Fabik Ede győgyszerész urnál. Földváit: Madhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. 
Maros-Vásárhelytt: Fogarasi D. j. Medgyesen: Brekner Károly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel és Al- 
Brecht Adolf. Segesvártt: Misselbacher J. B. és Oláh F. Sepsi-Szent-Györgyön: Csutak testvérek. Szamos 
ujvártt: Placsintár Dávid gyógyszerész, és Szász-Sebesen: Weiszörtel özvegye és Baumann gyógyszerész. 
Reinhardt J. C. uraknál, Sz.-Udvarhelyt: Nagy-Solymosi Koncz János Ándrás urnál. ; 

- - , n 
. Óvunk mindenkit hamisitások el- RAYMOND es TARSA 
eö len és legközelebb nemcsak a hami- Berlinben 
E/ sitók de, a hamisitványok elárusitói ; z 
E neveit is, nyilvánosan kihirdetjük!! es. kir. szabadalmak tulajdonosai és 

A : gyárosok. 

Nyomatott Stein János m. k. egyeteminyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 
Mai számunkhoz van mellékelve a SPORT" 8-dik száma. 


